GARANTIE MAVIC® MAVIC

I. Définition de la garantie
Mavic® octroie cette garantie a tout consommateur achetant un produit Mavic® (“Produit(s)”) auprés de Mavic® ou de détaillants agréés Mavic®(1).
Les produits Mavic® sont garantis contre tout vice de matiére ou de fabrication (“Défaut”) pendant une période de 2 ans a compter de la date d’achat

par le consommateur auprés du détaillant agréé Mavic® (“Période de Garantie”). La garantie ne s’appliquera que pour les Défauts découverts
pendant la Période de Garantie et ne bénéficiera qu’a I'acheteur initial du Produit.

Les Produits Mavic®sont conformes a leur descriptif technique et spécifications ; il vous appartient de vous assurer de leur adéquation avec I'usage
que vous souhaitez en faire et de les choisir en conséquence.

Cette garantie est valide et exécutoire uniquement dans le pays d’achat du Produit dans la mesure ot Mavic®a effectivement autorisé la distribution
du Produit dans ce pays. Cette garantie est aussi valide dans tous les pays dans lesquels Mavic®a une filiale, un détaillant agréé Mavic® ou un
distributeur (1).

Selon les pays de vente, des garanties particulieres et variables peuvent exister en fonction de la loi applicable, les dispositions de la présente
garantie n’ont pas vocation a faire échec a ces dispositions impératives.

Dans le cadre des lois nationales, la Période de Garantie du Produit ne sera pas prolongée ou renouvelée ou encore affectée par une revente
ultérieure, la réparation ou le remplacement du Produit. Toutefois la/les piéce(s) de remplacement seront garantis pour une nouvelle Période de
Garantie dans la mesure ol le remplacement a été réalisé par le représentant Mavic® du pays concerné.

Il. Conditions d’application et cas d’exclusion
1. Ne sont pas couverts par la garantie les dommages suivants :
¢ Dommages résultant de I'usure normale du Produit. Sont considérées comme piéces d’usure : les patins et plaquettes de freins, les surfaces
de freinage de la jante, les pneus, les boyaux, les chambres a air, les fonds de jante, les valves UST, les cliquets, les roulements, les corps de
roue libre, les joints, la décoration ;
e Dommages résultant du transport, de la manutention ou du stockage du Produit ;
e Dommages dus au montage ou assemblage de piéces inadaptées au Produit ;
¢ Dommages dus a la non-conformité du montage ou de I’'assemblage du Produit ou des pieces ;
¢ Dommages résultant d’une utilisation non conforme a la destination du Produit ou d’un mauvais entretien ;
e Dommages résultant du non respect des instructions d’utilisation et d’entretien du Produit ;
¢ Dommages résultant de la modification du Produit ;
¢ Dommages résultant d’un choc, causé par des objets pointus, par une torsion, une compression, une chute, un impact anormal et autres
actions échappant au controle de Mavic®.
2. Cette garantie n’est pas exécutoire si :
a. Le Produit n’est pas retourné dans son emballage d’origine,
b. Le Produit a été modifié ou réparé par toute personne ou entité autre que le représentant Mavic® du pays concerné,
c. Le Produit a été réparé avec des pieces de rechange non autorisées,
d. Le numéro de série du Produit a été enlevé, effacé, altéré ou rendu illisible.
3. Cette garantie ne s’applique pas aux Produits “Spécial Service Course Mavic” (2).

lll : Mise en jeu de la garantie
En cas de Défaut, Mavic®s’engage a sa discrétion soit a, (a)réparer le Produit ou (b) remplacer le Produit ou la piece défectueuse sans frais.
Ce choix sera fait par Mavic®sur la base des considérations suivantes :
a) la valeur qu’aurait le Produit s'il n’y avait pas de Défaut,
b) 'importance du Défaut,
c) I'inconvénient généré par le dédommagement proposé pour I’acheteur initial
Mavic® s’engage a ce que toute réparation ou tout remplacement soit effectué dans un délai raisonnable, compte tenu de la nature du bien et de
I'usage recherché par ce dernier.
Pour toute demande de garantie, présentez le Produit ainsi que la facture ou toute preuve d’achat au détaillant agréé Mavic®le plus proche.

IV Limitation de responsabilité

DANS LE CADRE DES LOIS NATIONALES, LA PRESENTE GARANTIE EST EXCLUSIVE DE TOUT AUTRE RECOURS ET TIENT LIEU DE TOUTE GARANTIE
DECLAREE OU IMPLIQUEE. LA RESPONSABILITE DE MAVIC® NE SAURAIT ETRE ENGAGEE POUR TOUT DOMMAGE INDIRECT INCLUANT NOTAMMENT
LA PERTE DE CHANCE OU DE GAINS, LA PERTE DE L'UTILISATION DU PRODUIT OU DE DISPOSITIF ASSOCIE, LE COUT DE TOUT EQUIPEMENT DE
SUBSTITUTION, LES RECLAMATIONS DE TIERCES PARTIES AINSI QUE LES DOMMAGES CAUSES A LA PROPRIETE RESULTANT DE L’ACHAT OU DE
L'UTILISATION DU PRODUIT OU ENCORE CONSECUTIFS A UNE INOBSERVATION DE LA GARANTIE. MAVIC® NE SAURAIT ETRE TENU RESPONSABLE DE
LA PERTE D’UTILISATION DU PRODUIT DURANT SA PERIODE DE REPARATION.

(1) Liste a jour disponible sur simple demande a MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9 - FRANCE ou sur www.mavic.com
(2) Produits gravés ’S.S.C.” ou dont les numéros de séries ont été utilisés pour le “Service Course”.

Mavic SAS - Société par Actions Simplifiée au capital de 26 838 822 € / Siége social : Les Croiselets - 74370 METZ-TESSY - France
RCS Annecy 515 155 844 00019 - APE 4641Z - N° TVA Intracommunautaire : FR09 515 155 844 - Fax Siége Social : 33 (0)4 50 65 71 96 - Tel. 33 (4)50 65 71 71



MAVIC® WARRANTY POLICY MAVIC

l. Limited Warranty

Mavic® provides this warranty to consumers who purchased Mavic® product (“Product(s)”) from Mavic® or from Mavic® agreed dealers (1).

Mavic® warrants all new Products to be free from manufacturing or material defects (“Defects”) during 2 years from the date of purchase by the
consumer from a Mavic® agreed dealer (“the Warranty Period“). This warranty applies only against Defects discovered within the Warranty Period
and extends only to the original purchaser of the Product. Mavic® Products meet their description and specifications; it is your responsibility to
ensure that the Products you purchase are designed for your intended use.

This warranty is valid and enforceable only in the country where the Product was purchased, provided that Mavic® has intended that the Product
be offered for sale in that country. This warranty is also enforceable in any country where Mavic® has a subsidiary, a Mavic® agreed dealer or a
distributor (1).

Depending on the country, particular and variable warranties may apply in relation to applicable legislation. Nothing in this warranty policy can
exclude or limit these statutory provisions.

To the extent permitted by national laws, the Warranty Period will not be extended, renewed or otherwise affected due to subsequent resale, repair
or replacement of the Product. However, part(s) replaced issued during the Warranty Period will be warranted for a new Warranty Period of two
years ; provided, such replacement has been performed by Mavic® representative in the country concerned.

Il. Conditions and Restrictions
1. This Limited warranty does not cover:

e Normal wear and tear of the Product. Wear and tear parts are considered to be the followings: brake pads, rim braking surface, tyres, tubulars,

innertubes, rim tape, UST valv, pawls, bearings, free wheel bodies, seals, decoration.

e Damages caused by the transportation, handling or storage of the Product

e Damages caused by the mounting and assembly of parts which are not appropriate to the Product

e Damages caused by an inappropriate mounting or assembly of the Product

e Defects or damage caused by improper use or poor maintenance

e Damages due to non observance of the instructions of the products owner manual

e Damages due to the modifications of the Product

* Any impact caused by sharp items, due to torsion, compression, a fall, an abnormal impact or other actions not under Mavic®’s reasonable control.
2. This limited warranty is not enforceable if:

a. The Product is not returned in its original packaging;

b. The Product has been modified or repaired by any person or entity other than Mavic® representative in the country concerned ;

¢. The Product has been repaired with unauthorized spare parts;

d. The Product serial number has been removed, deleted, altered or made illegible.

3. This warranty does not apply to “Special Service Course Mavic” Products (2).

lil. Warranty Enforcement

Mavic® or its authorized retailer shall at its sole discretion either (a) repair the Product or (b) replace the Product at no charge.
The appropriate remedy will be determined by Mavic® based upon the following considerations:
(a) the value of the Product with no Defect,
(b) the significance of the Defect,
(c) the inconvenience each remedy would place on the original purchaser.
Mavic®agrees that all repair or replacement of the Product will occur within a reasonable period
For all warranty claims, please submit the Product and the proof of purchase to the nearest agreed Mavic® dealers.

IV. Disclaimer and Limitation of Liability

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE MANDATORY LAWS, THIS LIMITED WARRANTY IS YOUR SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY
AND IS IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESSED OR IMPLIED. MAVIC® SHALL NOT BE LIABLE FOR SPECIAL, INCIDENTIAL, PUNITIVE OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF ANTICIPATED BENEFITS, LOSS OF USE, LOSS OF REVENUE, COST OF
ANY STUBSTITUTE EQUIPMENT OR FACILITIES, CLAIMS OF THIRD PARTIES, DAMAGE TO PROPERTY RESULTING FROM THE PURCHASE OR USE
OF THE PRODUCT OR ARISING FROM THE BREACH OF THE WARRANTY, BREACH OF CONTRACT, NEGLIGENCE, STRICT TORT, OR ANY LEGAL OR
EQUITABLE THEORY, EVEN IF MAVIC® KNEW OF THE LIKELIHOOD OF SUCH DAMAGES. MAVIC® SHALL NOT BE LIABLE FOR DEALY IN RENDERING
WARRANTY SERVICE.

(1) Up to date list available upon request to MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9 - France or at mavic.com
(2) Products engraved “S.S.C.” or whose serial numbers have been used for the “Service Course Mavic”.
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MAVIC® GARANTIEBESTIMMUNGEN MAVIC

l. Eingeschrankte Garantie

Mavic® gewahrt diese Garantie fiir Verbraucher, die ein Mavic® -Produkt (“Produkt(e)”) von Mavic® oder von einem von Mavic® autorisierten Fachhandler
(1) gekauft haben.

Mavic® garantiert fiir einen Zeitraum von 2 Jahren (“Garantiezeit”), beginnend mit dem Datum des Kaufs bei einem von Mavic®zugelassenen Fachhéndler,
dass alle neuen Produkte frei von Herstellungs- und Materialfehlern (“Fehler”) sind. Diese Garantie bezieht sich ausschlieBlich auf Fehler, die innerhalb der
Garantiezeit erkannt werden, und gilt nur fiir den Erstkdufer des Produkts. Mavic® -Produkte entsprechen ihrer Beschreibung und ihren technischen Daten.
Es liegt in der Verantwortung des Kunden, sicherzustellen, dass die von ihm gekauften Produkte fiir die beabsichtigte Verwendung geeignet sind.

Diese Garantie ist nur in dem Land giiltig und durchsetzbar, in dem das Produkt gekauft wurde, vorausgesetzt, dass Mavic® das Produkt fiir den Verkauf in
diesem Land vorgesehen hat. Die Garantie ist auch in jedem anderen Land durchsetzbar, in dem Mavic® (iber eine Niederlassung verfligt oder in dem sich
ein von Mavic® autorisierter Fachhandler oder Vertriebshéandler (1) befindet.

In Abhangigkeit vom jeweiligen Land kénnen besondere und variable Garantien gemaB dem geltenden Recht zur Anwendung kommen. Die gesetzlichen
Vorschriften konnen durch die vorliegenden Garantiebestimmungen weder ausgeschlossen noch begrenzt werden.

Soweit es im Rahmen der nationalen Gesetze zuldssig ist, wird die Garantiezeit bei WeiterverauBerung, Reparatur oder Austausch des Produkts nicht
verldngert, erneuert oder sonst wie beeintrachtigt. Allerdings wird fiir wahrend der Garantiezeit ausgetauschte Teile eine neue Garantiezeit von zwei Jahren
gewahrt, jedoch nur unter der Voraussetzung, dass der Austausch von einem im betreffenden Land anséssigen Mavic® -Vertreter durchgefiihrt wurde.

Il. Bedingungen und Beschréankungen
1. Diese eingeschrénkte Garantie gilt nicht fiir:

 normalen VerschleiB des Produkts. Zu den VerschleiBsteilen gehdren: Bremsbeldge, Bremsflanken der Felgen, Reifen, Schlauchreifen, Schlduche,
Felgenband, UST-Ventile, Sperrklinken, Lager, Freilauf, Dichtungen, Deko-Elemente;

e Schéden, die durch den Transport, die Handhabung oder die Lagerung des Produkts verursacht wurden;
e Schéden, die durch die Montage und den Anbau von nicht fiir das Produkt geeigneten Teilen verursacht wurden;
e Schéden, die durch unsachgemaBe Montage oder unsachgeméBen Zusammenbau des Produkts verursacht wurden;
e Fehler oder Schéden, die durch unsachgemaBen Gebrauch oder schlechte Wartung und Pflege verursacht wurden;
e Schéden aufgrund von Nichtbeachtung der Anweisungen in der Bedienungsanleitung des Produks;
* Schéden aufgrund von Anderungen am Produkt;
e Jegliche Auswirkungen, die auf Kontakt mit scharfen Gegenstéinden, durch Biegen, Driicken, Fallenlassen, einen unnormalen Aufprall oder sonstige
Aktionen zurlickzufiihren sind, die auBerhalb der Kontrolle von Mavic® liegen.
2. Diese eingeschrankte Garantie ist nicht durchsetzbar, wenn:
a. das Produkt nicht in seiner Originalverpackung zuriickgesandt wurde;
b. das Produkt von jemand anderem als einem im betreffenden Land ansdssigen Mavic® -Vertreter verdndert oder repariert wurde;
c. das Produkt mit nicht zugelassenen Ersatzteilen repariert wurde;
d. die Seriennummer des Produkts auf irgendeine Weise entfernt, beseitigt, verandert oder unleserlich gemacht wurde.
3. Diese Garantie gilt nicht fiir Produkte aus dem “Special Service Course”-Programm von Mavic (2).
lll. Garantiedurchsetzung
Mavic® oder der zugelassene Fachhdndler kann nach eigenem Ermessen entweder (a) das Produkt kostenlos reparieren oder (b) das Produkt kostenlos austauschen.
Die entsprechende MaBnahme wird von Mavic® auf Basis der folgenden Erwagungen festgelegt:
(a) Wert des fehlerfreien Produkts;
(b) Bedeutsamkeit des Fehlers;
(c) Unannehmlichkeiten der jeweiligen MaBnahme fiir den Erstkéufer.
Mavic® verpflichtet sich, die Reparatur oder den Austausch des Produkts innerhalb einer angemessenen Frist durchzufiihren.
Zur Durchsetzung von Garantieanspriichen sind das Produkt und der dazugehdrige Kaufbeleg an den nachsten von Mavic® zugelassenen Fachhéndler einzusenden.

IV. Haftungsausschluss und Haftungsbegrenzung

DIESE EINGESCHRANKTE GARANTIE STELLT IM GESETZLICH ZULASSIGEN RAHMEN IHR EINZIGES UND AUSSCHLIESSLICHES RECHTSMITTEL DAR
UND ERSETZT ALLE ANDEREN AUSDRUCKLICHEN ODER IMPLIZITEN GARANTIEN. MAVIC® UBERNIMMT KEINERLEI HAFTUNG FUR BESONDERE UND
ZUSATZLICHE SCHADENSANSPRUCHE, NEBENSCHADEN, BUSSZAHLUNGEN ODER FOLGESCHADEN, EINSCHLIESSLICH, JEDOCH NICHT BESCHRANKT AUF
DEN VERLUST VON ERWARTETEN LEISTUNGEN ODER GEWINNEN, KOSTEN FUR ERSATZAUSRUSTUNGEN ODER -EINRICHTUNGEN, ANSPRUCHE DRITTER,
EIGENTUMSVERLETZUNGEN, DIE SICH AUFGRUND DES VERKAUFS ODER GEBRAUCHS DES PRODUKTS ODER WEGEN EINER GARANTIEVERLETZUNG, EINES
VERTRAGSBRUCHS, FAHRLASSIGKEIT, PRODUKTFEHLERN ODER ANDEREN RECHTLICHEN ODER GESETZLICHEN UMSTANDEN ERGEBEN, AUCH WENN
MAVIC® VON DER MOGLICHKEIT SOLCHER SCHADEN WUSSTE. MAVIC® UBERNIMMT KEINERLEI HAFTUNG FUR VERZOGERUNGEN BEI DER ERBRINGUNG
DER GARANTIELEISTUNGEN.

(1) Eine aktuelle Liste ist bei MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9 - Frankreich, oder auf mavic.com erhaltlich.
(2) Erkennbar an einer “SSC”-Gravur oder Seriennummer, die fiir den “Mavic Service Course” verwendet wurde.
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POLITICA DE GARANTIA DE MAVIC® MAVIC

l. Garantia limitada

Mavic® ofrece esta garantia a los consumidores que adquieran el producto Mavic® (en adelante, los “Productos”) de Mavic® o a través de detallistas
autorizados Mavic®(1).

Mavic® garantiza que todos los Productos nuevos estaran libres de defectos de fabricacion o materiales (en adelante, los “Defectos”) durante 2 afios a partir
de la fecha de compra por parte del consumidor a través de un detallista autorizado Mavic® (en adelante, el “Periodo de garantia”). La presente garantia
s6lo cubre los Defectos descubiertos dentro del Periodo de garantia y sdlo es extensiva al comprador original del Producto. Los Productos Mavic® cumplen
su descripcion y especificaciones; usted es responsable de asegurarse de que los Productos que adquiera estén disefiados para el uso previsto por usted.
La presente garantia es valida y exigible inicamente en el pais en el que se adquiri6 el Producto, siempre y cuando Mavic® tuviera intencién de ofrecer
a la venta dicho Producto en ese pais. La presente garantia también sera exigible en cualquier pais en el que Mavic® cuente con una filial, un detallista
autorizado Mavic®o un distribuidor (1).

En funcion del pais, pueden aplicarse garantias particulares y variables con relacion a la legislacion aplicable. Ninguna parte de la presente politica de
garantia supondra la exclusion o limitacion de las disposiciones legales.

Hasta el maximo permitido por la legislacion nacional, el Periodo de garantia no sera prorrogado, renovado ni alterado de ninguna otra forma debido a la
reventa, la reparacion ni la sustitucion posterior del Producto. Sin embargo, los componentes de sustitucion suministrados durante el Periodo de garantia
estaran a su vez garantizados por un nuevo Periodo de garantia de dos afos, siempre y cuando dicha sustitucion haya sido realizada por un representante
de Mavic®en el pais en cuestion.

Il. Condiciones y restricciones

1. La presente garantia limitada no cubre:

¢ El desgaste normal del Producto. Se consideraran como componentes de desgaste los siguientes: pastillas de freno, superficie de frenado de la llanta,
neumaticos, tubulares, camaras, cinta de llanta, valvula UST, trinquetes, rodamientos, cuerpos de pifidn libre, juntas, decoracion.

* Dafos causados por el transporte, la manipulacion o el almacenamiento del Producto
* Darios causados por el montaje y el ensamblaje de piezas no adecuadas para el Producto
e Daros causados por un montaje o ensamblaje inadecuado del Producto
* Defectos o dafios causados por un uso inadecuado o un mantenimiento deficiente
* Dafos debidos al incumplimiento de las instrucciones del manual del propietario del producto
e Dafios debidos a modificaciones del Producto
* Impactos causados por objetos cortantes, torsion, compresion, caidas, un impacto anormal u otras acciones que estén razonablemente fuera del
control de Mavic®.
2. La presente garantia limitada no sera exigible si:
a. El producto no es devuelto en su embalaje original.
b. El producto ha sido modificado o reparado por cualquier persona o entidad distinta de un representante de Mavic®en el pais en cuestion.
c. El Producto ha sido reparado con recambios no autorizados.
d. El nimero de serie del Producto ha sido eliminado, borrado, alterado o manipulado para dejarlo ilegible.
3. La presente garantia no cubre los Productos del curso “Special Service Course Mavic” (2).
Ill. Exigibilidad de la garantia
Mavic® o su detallista autorizado podran, segun consideren oportuno, (a) reparar el Producto o (b) reemplazar el Producto sin cargo.
El recurso adecuado sera determinado por Mavic® basandose en las siguientes consideraciones:
(a) el valor del producto sin Defectos,
(b) la importancia del Defecto,
(c) los inconvenientes que cada recurso pudiera suponer para el comprador original.
Mavic® se compromete a que cualquier reparacion o sustitucion del Producto se producira dentro de un periodo razonable.
Para todas las reclamaciones en garantia, envie el Producto y el comprobante de compra al detallista autorizado Mavic® mas cercano.
IV. Descargo y limitacion de la responsabilidad

HASTA EL MAXIMO PERMITIDO POR LA LEGISLACION OBLIGATORIA APLICABLE, ESTA GARANTIA LIMITADA CONSTITUYE SU RECURSO UNICO Y EXCLUSIVO Y
SUSTITUYE A CUALESQUIERA OTRAS GARANTIAS, YA SEAN EXPRESAS O IMPLICITAS. MAVIC® RECHAZA TODA RESPONSABILIDAD POR DANOS ESPECIALES,
ACCIDENTALES, PUNITIVOS O CONSECUENTES, INCLUIDOS, A TITULO MERAMENTE ENUMERATIVO PERO NO EXHAUSTIVO, LA PERDIDA DE BENEFICIOS ESPERADOS,
LA PERDIDA DE USO, EL LUCRO CESANTE, EL COSTE DE CUALESQUIERA EQUIPOS O INSTALACIONES SUSTITUTIVOS, RECLAMACIONES DE TERCEROS, DANOS
MATERIALES RESULTANTES DE LA COMPRA O DEL USO DEL PRODUCTO O QUE SE DERIVEN DEL INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTIA, INCUMPLIMIENTO
CONTRACTUAL, NEGLIGENCIA, RESPONSABILIDAD EXTRACONTRACTUAL ESTRICTA O CUALESQUIERA OTRAS TEORIAS LEGALES O CONSUETUDINARIAS, INCLUSO
S| MAVIC®HA TENIDO CONOCIMIENTO DE LA PROBABILIDAD DE QUE TALES DANOS SE PRODUJERAN. MAVIC® NO SERA RESPONSABLE DE NINGUN RETRASO EN
EL SUMINISTRO DEL SERVICIO DE GARANTIA.

(1) Para obtener una lista actualizada, solicitela a MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9 - Francia, o visite mavic.com
(2) Productos identificados como “S.S.C.” o cuyos nimeros de serie se hayan utilizado en el curso “Service Course Mavic”
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DISPOSIZIONI DI GARANZIA MAVIC® MAVIC

l. Garanzia limitata

Mavic® offre la presente garanzia ai clienti che hanno acquistato un prodotto Mavic® (di seguito “Prodotti”) da Mavic®o da un rivenditore autorizzato Mavic®(1).
Mavic® garantisce che tutti i Prodotti nuovi saranno privi di difetti materiali o di produzione (di seguito “Difetti”) per i 2 anni successivi alla data di acquisto
da parte del cliente presso un rivenditore autorizzato Mavic® (di seguito “il Periodo di Garanzia”). Tale garanzia si applica solamente ai Difetti rilevati
all'interno del Periodo di Garanzia e riguarda solo I'acquirente originale del Prodotto. | Prodotti Mavic® sono conformi con le relative descrizioni e specifiche;
e responsabilita dell’'utente accertarsi della corrispondenza tra i Prodotti acquistati e I'utilizzo previsto.

La presente garanzia ¢ valida e applicabile solo nel paese di acquisto del Prodotto, a condizione che Mavic® abbia scelto di commercializzare il Prodotto in
tale paese. La presente garanzia & inoltre applicabile in qualsiasi paese nel quale sia presente una filiale Mavic®, un rivenditore autorizzato o un distributore
Mavic®(1).

A seconda del paese, possono essere applicabili garanzie diverse e particolari in relazione alle normative vigenti. Nulla nelle presenti disposizioni di garanzia
puo escludere o limitare tali disposizioni di legge.

Nella misura ammessa dalle leggi nazionali, il Periodo di Garanzia non sara esteso, rinnovato o in altro modo influenzato sulla base di una successiva
rivendita, riparazione o sostituzione del Prodotto. Tuttavia, eventuali componenti sostituiti durante il Periodo di Garanzia verranno garantiti per un nuovo
Periodo di Garanzia di due anni, a condizione che tale sostituzione venga eseguita da un rappresentate di Mavic® nel paese interessato.

1. Condizioni e restrizioni

1. La presente Garanzia limitata non copre:
e | a normale usura del Prodotto. Gli elementi soggetti a usura sono i seguenti: pattini per freni, superfici di frenata del cerchio, pneumatici, tubolari,
camere d’aria, nastri para-nipples, valvole UST, denti di arresto, cuscinetti, corpi ruota libera, guarnizioni e decorazioni.
e | danni causati da trasporto, gestione e rimessaggio del Prodotto.
e | danni causati da montaggio e assemblaggio di parti non conformi per il Prodotto.
e | danni causati da montaggio o assemblaggio non conforme del Prodotto.
o | difetti 0 danni causati da un uso improprio o da scarsa manutenzione.
e | danni dovuti alla mancata osservanza delle istruzioni indicate nel manuale dei prodotti.
e | danni dovuti a modifiche apportate ai Prodotti.
e Eventuali danni causati da oggetti taglienti, danni dovuti a torsione, compressione, cadute, impatti non conformi o altre azioni al di fuori del ragionevole
controllo di Mavic®.
2. La presente garanzia limitata non & applicabile se:
a. Il Prodotto non viene restituito nel suo imballo originale;
b. Il Prodotto é stato modificato o riparato da un qualsiasi soggetto o persona diversa dal rappresentante Mavic® per il paese interessato;
c. La riparazione del Prodotto ¢ stata eseguita con ricambi non autorizzati;
d. Il numero di serie del Prodotto & stato rimosso, cancellato, alterato o reso illeggibile.

3. La presente garanzia non si applica ai Prodotti “Special Service Course Mavic” (2).
lll. Applicazione della garanzia

Mavic® o un suo rivenditore autorizzato eseguiranno a loro esclusiva discrezione la () riparazione del Prodotto o la (b) sostituzione del Prodotto senza alcun costo.
Il risarcimento adeguato verra determinato da Mavic® sulla base delle seguenti considerazioni:
(a) il valore del Prodotto privo di Difetti,
(b) il valore del Difetto,
(c) il disturbo causato all’acquirente originale da ciascuno dei possibili risarcimenti.
Mavic®si impegna a eseguire qualsiasi intervento di sostituzione o riparazione del Prodotto entro un periodo di tempo ragionevole.
Per tutte le richieste di risarcimento in garanzia, inviare il Prodotto e la prova di acquisto al rivenditore autorizzato Mavic® pit vicino.
IV. Esclusione e limitazione di responsabilita

NELLA MISURA MASSIMA AMMESSA DALLE LEGGI VIGENTI, LA PRESENTE GARANZIA LIMITATA RAPPRESENTA L'UNICA E SOLA FORMA DI
COMPENSAZIONE E SOSTITUISCE TUTTE LE ALTRE EVENTUALI GARANZIE, ESPRESSE O IMPLICITE. MAVIC® NON PUO ESSERE RITENUTA
RESPONSABILE DI DANNI SPECIALI, CASUALI, PUNITIVI O CONSEQUENZIALI, INCLUSI IN VIA NON LIMITATIVA LA PERDITA DEI VANTAGGI PREVISTI,
LA PERDITA DI UTILIZZO E DI RICAVI, | COSTI DELLE ATTREZZATURE O STRUTTURE SOSTITUTIVE, LE RICHIESTE DI RISARCIMENTO DA PARTE
DI TERZI, | DANNI ALLA PROPRIETA RISULTANTI DALL’ACQUISTO O UTILIZZO DEL PRODOTTO O DERIVANTI DA VIOLAZIONE DELLA GARANZIA,
VIOLAZIONE DEL CONTRATTO, NEGLIGENZA, ILLECITO O QUALSIASI NORMA LEGALE O EQUITATIVA, ANCHE NEL CASO IN CUI MAVIC® SIA STATA

INFORMATA DELL’EVENTUALITA DI TALI RISCHI. MAVIC® NON SARA RITENUTA RESPONSABILE DI EVENTUALI RITARDI NELL’ESECUZIONE DEI SERVIZI
DI GARANZIA.

(1) Lelenco aggiornato & disponibile su richiesta presso MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9, Francia oppure consultando il sito Web mavic.com.
(2) Prodotti che riportano I'incisione “S.S.C.” o il cui numero di serie & stato utilizzato per il servizio “Service Course Mavic”.

Mavic SAS - Société par Actions Simplifiée au capital de 26 838 822 € / Siége social : Les Croiselets - 74370 METZ-TESSY - France
RCS Annecy 515 155 844 00019 - APE 4641Z - N° TVA Intracommunautaire : FR09 515 155 844 - Fax Siége Social : 33 (0)4 50 65 71 96 - Tel. 33 (4)50 65 71 71



POLITICA DE GARANTIA MAVIC® MAVIC

l. Garantia Limitada

A Mavic® fornece esta garantia aos consumidores que tenham adquirido um produto Mavic® (“Produto(s)”) @ Mavic® ou a representantes Mavic® autorizados (1).
A Mavic® garante que todos os Produtos novos estéo isentos de defeitos de fabrico ou materiais (“Defeitos”) durante 2 anos, a partir da data de aquisicéo pelo
consumidor a um representante Mavic® autorizado (“o Periodo de Garantia”). Esta garantia é aplicavel apenas a Defeitos detetados dentro do Periodo de Garantia
e extensivel apenas ao comprador original do Produto. Os Produtos Mavic® sdo conformes a sua descricdo e especificacdes, e € da sua responsabilidade
certificar-se de que os Produtos que adquire foram concebidos para a utilizagdo a qual se destinam.

Esta garantia é valida e aplicavel apenas no pais onde o Produto foi adquirido, desde que a Mavic® tenha estipulado que esse Produto fosse disponibilizado
para ser vendido nesse pais. Esta garantia é igualmente aplicavel em qualquer outro pais no qual a Mavic® disponha de uma subsidiaria, um representante ou
distribuidor Mavic® autorizado (1).

Dependendo do pais, podem ser aplicaveis garantias individuais ou variaveis relativamente a legislacao em vigor. Nada na presente politica de garantia
pode excluir ou limitar estas disposicdes legais.

Nos termos permitidos pela legislagdo nacional, o Periodo de Garantia ndo sera prolongado, renovado ou de algum outro modo afetado por motivo de revenda,
reparacao ou substituicdo subsequente do Produto. No entanto, a(s) peca(s) substituida(s) durante o Periodo de Garantia seré/serdo abrangida(s) por uma nova
garantia e por um novo Periodo de Garantia de dois anos, desde que essa substituicéo tenha sido efetuada por um representante Mavic® no pais em questdo.

II. Condicoes e Restricoes

1. Esta garantia Limitada ndo cobre:
* 0 uso e desgaste normal do Produto. Sdo consideradas pecas sujeitas a uso e desgaste as pecas seguintes: pastilhas dos travoes, superficie de
travagem do aro, pneus, tubulares, camaras de ar, fita do aro, valvula UST, linguetas, rolamentos, corpos da roda livre, vedantes, itens decorativos.

¢ Os danos provocados pelo transporte, manuseamento ou armazenamento do Produto
e Os danos causados pela montagem de pecas que sdo sejam adequadas para o Produto
¢ Os danos provocados pela montagem inadequada do Produto
* Os defeitos ou danos causados por uma utilizagéo imprdpria ou manutencéo insuficiente
* Os danos devido a inobservancia das instrugdes do manual do proprietario dos produtos
e Os danos devido a modificagdes ao Produto
e Qualquer impacto provocado por itens pontiagudos, devido a torgdo, compresséo, uma queda, um impacto anormal ou outras agdes que estejam
para além do controlo razoavel da Mavic®.
2. Esta garantia limitada néo é aplicavel se:
a. 0 Produto n@o for devolvido na sua embalagem original;
b. 0 Produto tiver sido modificado ou reparado por qualquer pessoa ou entidade diferente de um representante Mavic® no pais em questao;
¢. 0 Produto tiver sido reparado com pegas sobresselentes ndo autorizadas;
d. 0 nimero de série do Produto tiver sido removido, apagado, alterado ou tornado ilegivel.
3. Esta garantia ndo € aplicavel a Produtos do “Servigo Especial Corridas Mavic” (2).
lll. Execucéo da Garantia
A Mavic® ou um retalhista autorizado devera, segundo o seu critério exclusivo, (a) reparar o Produto ou (b) substituir o Produto sem quaisquer encargos.
A solugéo adequada sera determinada pela Mavic® com base nas consideraces seguintes:
(a) o valor do Produto isento de Defeitos,
(b) a importancia do Defeito,
(c) a inconveniéncia que cada uma das solugdes representaria para o comprador original.
A Mavic® concorda que todas as reparaces ou substituicdes do Produto serdo efetuadas dentro de um periodo de tempo razoével.
Para todas as reclamagdes relacionadas com a garantia, envie o Produto e a prova de compra para os representantes Mavic® autorizados mais proximos.

IV. Exoneracao e Limitacao da Responsabilidade

ATE AO LIMITE MAXIMO PERMITIDO PELA LEGISLAGAO OBRIGATORIA APLICAVEL, A PRESENTE GARANTIA LIMITADA CONSTITUI A SUA UNICA E
EXCLUSIVA SOLUGAO E SUBSTITUI TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, EXPRESSAS OU TACITAS. A MAVIC® NAO SERA RESPONSAVEL POR DANOS
ESPECIAIS, ACIDENTAIS, PUNITIVOS OU CONSEQUENCIAIS, INCLUINDO, MAS NAO SE LIMITANDO, A PERDA DE BENEFICIOS ANTECIPADOS, PERDA
DE UTILIZAGAO, PERDA DE RECEITAS, CUSTO DE QUAISQUER EQUIPAMENTOS OU INSTALAGOES DE SUBSTITUICAO, RECLAMAGOES DE TERCEIROS,
DANOS MATERIAIS DECORRENTES DA AQUISIGAO OU UTILIZAGAO DO PRODUTO OU DECORRENTES DA VIOLAGAO DA GARANTIA, VIOLAGAO DO
CONTRATO, NEGLIGENCIA, ATOS ILICITOS, OU QUALQUER TEORIA LEGAL OU EQUITATIVA, AINDA QUE A MAVIC® ESTIVESSE CIENTE DA PROBABILIDADE
DE TAIS DANOS. A MAVIC® NAO SERA RESPONSAVEL POR ATRASOS NA PRESTAGAO DO SERVIGO DE GARANTIA.

(1) Lista atualizada disponivel a pedido apresentado a MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9 — Franca, ou através do site mavic.com
(2) Produtos que contenham a inscrigéo “S.S.C.” ou cujos nimeros de série tenham sido utilizados para o “Servigo Corridas Mavic”.

Mavic SAS - Société par Actions Simplifiée au capital de 26 838 822 € / Siége social : Les Croiselets - 74370 METZ-TESSY - France
RCS Annecy 515 155 844 00019 - APE 4641Z - N° TVA Intracommunautaire : FR09 515 155 844 - Fax Siége Social : 33 (0)4 50 65 71 96 - Tel. 33 (4)50 65 71 71



POLITICA DE GARANTIA MAVIC® MAVIC

l. Garantia Limitada

A Mavic® fornece esta garantia aos consumidores que tenham adquirido um produto Mavic® (“Produto(s)”) @ Mavic® ou a representantes Mavic® autorizados (1).
A Mavic® garante que todos os Produtos novos estdo isentos de defeitos de fabrico ou materiais (“Defeitos”) durante 2 anos, a partir da data de aquisicéo
pelo consumidor a um representante Mavic® autorizado (“o Periodo de Garantia”). Esta garantia é aplicavel apenas a Defeitos detectados dentro do Periodo
de Garantia e extensivel apenas ao comprador original do Produto. Os Produtos Mavic® sdo conformes a sua descrigéo e especificacdes, e é de sua
responsabilidade certificar-se de que os Produtos que adquire foram concebidos para a utilizagéo a qual se destinam.

Esta garantia é valida e aplicavel apenas no pais onde o Produto foi adquirido, desde que a Mavic® tenha estipulado que esse Produto fosse disponibilizado
para ser vendido nesse pais. Esta garantia é igualmente aplicavel em qualquer outro pais no qual a Mavic® disponha de uma subsidiaria, um representante
ou distribuidor Mavic® autorizado (1).

Dependendo do pais, podem ser aplicaveis garantias individuais ou variaveis relativamente a legislacao em vigor. Nada na presente politica de garantia
pode excluir ou limitar estas disposicdes legais.

Nos termos permitidos pela legislagdo nacional, o Periodo de Garantia ndo sera prolongado, renovado ou de algum outro modo afetado por motivo de revenda,
reparo ou substituicdo subsequente do Produto. Contudo, a(s) peca(s) substituida(s) durante o Periodo de Garantia seré/serdo abrangida(s) por uma nova
garantia e por um novo Periodo de Garantia de dois anos, desde que essa substituicéo tenha sido efetuada por um representante Mavic® no pais em questéo.

II. Condicoes e Restricoes

1. Esta garantia Limitada ndo cobre:
* 0 uso e desgaste normal do Produto. Sdo consideradas pecas sujeitas a uso e desgaste as pecas seguintes: pastilhas dos freios, superficie de
freamento do aro, pneus, tubulares, cdmaras de ar, fita do aro, valvula UST, linguetas, rolamentos, corpos da roda livre, vedantes, itens decorativos.

¢ Os danos provocados pelo transporte, manuseamento ou armazenamento do Produto
e Os danos causados pela montagem de pecas que sdo sejam adequadas ao Produto
¢ Os danos provocados pela montagem inadequada do Produto
* Os defeitos ou danos causados por uma utilizagéo imprdpria ou manutencéo insuficiente
* Os danos devido a inobservancia das instrugdes do guia do proprietario dos produtos
e Os danos devido a modificacdes do Produto
e Qualquer impacto provocado por objetos pontiagudos, devido a torgéo, compresséo, uma queda, um impacto anormal ou outras agdes que estejam
para além do controle razoavel da Mavic®.
2. Esta garantia limitada néo é aplicavel se:
a. 0 Produto n@o for devolvido na sua embalagem original;
b. 0 Produto tiver sido modificado ou reparado por qualquer pessoa ou entidade que nao seja um representante Mavic® no pais em questao;
¢. 0 Produto tiver sido reparado com pegas sobressalentes ndo autorizadas;
d. 0 nimero de série do Produto tiver sido removido, apagado, alterado ou tornado ilegivel.
3. Esta garantia ndo € aplicavel a Produtos do “Servigo Especial Corridas Mavic” (2).
lll. Execucéo da Garantia
A Mavic® ou um varejista autorizado devera, segundo o seu critério exclusivo, (a) reparar o Produto ou (b) substituir o Produto sem quaisquer encargos.
A solugéo adequada sera determinada pela Mavic® com base nas consideraces seguintes:
(a) o valor do Produto isento de Defeitos,
(b) a importancia do Defeito,
(c) a inconveniéncia que cada uma das solugdes representaria para o comprador original.
A Mavic® concorda que todos os reparos ou substituicdes do Produto serdo efetuados dentro de um periodo de tempo razoavel.
Para todas as reclamagdes relacionadas com a garantia, envie o Produto e a prova de compra para os representantes Mavic® autorizados mais proximos.

IV. Exoneracdo e Limitacao da Responsabilidade

ATE O LIMITE MAXIMO PERMITIDO PELA LEGISLAGAO OBRIGATORIA APLICAVEL, A PRESENTE GARANTIA LIMITADA CONSTITUI A SUA UNICA E
EXCLUSIVA SOLUGAOQ E SUBSTITUI TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, EXPRESSAS OU TACITAS. A MAVIC® NAO SERA RESPONSAVEL POR DANOS
ESPECIAIS, ACIDENTAIS, PUNITIVOS OU CONSEQUENCIAIS, INCLUINDO, MAS NAO SE LIMITANDO, A PERDA DE BENEFICIOS ANTECIPADOS, PERDA
DE UTILIZAGAO, PERDA DE RECEITAS, CUSTO DE QUAISQUER EQUIPAMENTOS OU INSTALAGOES DE SUBSTITUICAO, RECLAMAGOES DE TERCEIROS,
DANOS MATERIAIS DECORRENTES DA AQUISIGAO OU UTILIZAGAO DO PRODUTO OU DECORRENTES DA VIOLAGAO DA GARANTIA, VIOLAGAO DO
CONTRATO, NEGLIGENCIA, ATOS ILICITOS, OU QUALQUER TEORIA LEGAL OU EQUITATIVA, AINDA QUE A MAVIC® ESTIVESSE CIENTE DA PROBABILIDADE
DE TAIS DANOS. A MAVIC® NAO SERA RESPONSAVEL POR ATRASOS NA PRESTAGAO DO SERVIGO DE GARANTIA.

(1) Lista atualizada disponivel mediante pedido apresentado & MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9 - Franca, ou através do site mavic.com
(2) Produtos que contenham a inscrigéo “S.S.C.” ou cujos ndmeros de série tenham sido utilizados para o “Servigo Corridas Mavic”.

Mavic SAS - Société par Actions Simplifiée au capital de 26 838 822 € / Siége social : Les Croiselets - 74370 METZ-TESSY - France
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GARANTIEBELEID VAN MAVIC® MAVIC

l. Beperkte garantie
Mavic® biedt deze garantie aan consumenten die een of meer producten van Mavic® (“Product(en)”) hebben gekocht bij Mavic® of een erkende dealer van
Mavic® (1).
Mavic® waarborgt dat alle nieuwe Producten vrij zijn van productie- en materiaalgebreken (“Gebreken”) gedurende 2 jaar vanaf de datum van de aankoop
door de consument bij een erkende dealer van Mavic® (“de Garantieperiode”). Deze garantie geldt uitsluitend voor Gebreken die binnen de Garantieperiode
worden vastgesteld en uitsluitend voor de oorspronkelijke koper van het Product. De Producten van Mavic® stemmen overeen met hun beschrijving en
specificaties. Het is uw verantwoordelijkheid om te controleren of de Producten die u koopt geschikt zijn voor hun beoogde gebruik.
Deze garantie is uitsluitend geldig en afdwingbaar in het land waar het Product is gekocht, op voorwaarde dat het de bedoeling van Mavic® is dat het
Product in dat land te koop wordt aangeboden. Deze garantie is eveneens afdwingbaar in elk land waar Mavic® een filiaal, een erkende Mavic®-dealer of
een distributeur heeft (1).
Afhankelijk van het land kunnen speciale en variabele garanties van toepassing zijn, volgens de toepasselijke wetgeving. Niets in dit garantiebeleid kan
deze wettelijke bepalingen uitsluiten of beperken.
Voor zover is toegestaan uit hoofde van de nationale wetgeving, zal de Garantieperiode niet worden uitgebreid, verlengd of anderszins gewijzigd als gevolg
van een wederverkoop, reparatie of vervanging van het Product. Onderdelen die tijdens de Garantieperiode worden vervangen, zullen echter worden
gewaarborgd voor een nieuwe Garantieperiode van twee jaar, op voorwaarde dat de vervanging uitgevoerd is door een vertegenwoordiger van Mavic® in
het betreffende land.
1. Voorwaarden en beperkingen
1. Deze beperkte garantie geldt niet voor:

¢ Normale slijtage van het Product. De volgende onderdelen worden als slijtstukken beschouwd: remblokjes, remvlakken op velgen, banden, tubulars,

binnenbanden, velgtape, UST ventielen, pallen, lagers, freewheelbehuizingen, afdichtingen, versiering.

e Schade als gevolg van het vervoer, de behandeling of de opslag van het Product

e Schade als gevolg van de montage en assemblage van onderdelen die niet geschikt zijn voor het Product

e Schade als gevolg van een verkeerde montage of assemblage van het Product

e Gebreken of schade als gevolg van een verkeerd gebruik of slecht onderhoud

e Schade als gevolg van het niet-naleven van de instructies van de handleiding

e Schade als gevolg van wijzigingen van het Product

e Elke impact door scherpe voorwerpen, verwringing, samendrukking, een val, een abnormale schok of andere zaken waarover Mavic® redelijkerwijze

geen controle heeft.

2. Deze beperkte garantie geldt niet indien:

a. Het Product niet in zijn oorspronkelijke verpakking wordt geretourneerd;

b. Het Product is gewijzigd of gerepareerd door een andere persoon of entiteit dan een vertegenwoordiger van Mavic® in het betreffende land;

c. Het Product is gerepareerd met niet-toegestane onderdelen;

d. Het serienummer van het Product is verwijderd, gewist, gewijzigd of onleesbaar is gemaakt.

3. Deze garantie geldt niet voor “Special Service Course Mavic” Producten (2).

lll. Toepassing van de garantie
Mavic® en zijn erkende verkopers zullen naar eigen goeddunken hetzij (a) het Product gratis repareren of (b) het Product gratis vervangen.
Mavic® zal de gegigende herstelhandeling op grond van de volgende overwegingen bepalen:
(a) de waarde van het Product zonder Gebrek,
(b) de grootte van het Defect,
(c) het ongemak dat elke herstelhandeling met zich mee zou brengen voor de oorspronkelijke koper.
Mavic® zal elke reparatie of vervanging van het Product binnen een redelijke periode uitvoeren.
Gelieve voor elke aanspraak op de garantie het Product en het aankoopbewijs mee te nemen naar de dichtstbijzijnde erkende Mavic-dealer.

IV. Afwijzing en beperking van aansprakelijkheid

VOOR ZOVER TOEGESTAAN UIT HOOFDE VAN DE TOEPASSELIJKE WETGEVING, IS DEZE BEPERKTE GARANTIE UW ENIGE EN UITSLUITENDE
VERHAALMOGELIJKHEID EN VERVANGT DEZE ALLE ANDERE EXPLICIETE OF IMPLICIETE GARANTIES. MAVIC® IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR BIJZONDERE
OF INCIDENTELE SCHADE, STRAFSCHADE OF GEVOLGSCHADE, MET INBEGRIP VAN MAAR NIET BEPERKT TOT VERLIES VAN VERWACHTE BATEN,
GEBRUIKSDERVING, DERVING VAN INKOMSTEN, KOSTEN VAN VERVANGENDE UITRUSTING OF INSTALLATIES, AANSPRAKEN VAN DERDEN, SCHADE AAN
EIGENDOM ALS GEVOLG VAN DE AANKOOP OF HET GEBRUIK VAN HET PRODUCT OF ALS GEVOLG VAN EEN INBREUK OP DE GARANTIE, CONTRACTBREUK,
ONACHTZAAMHEID, KWADE WIL OF ELKE WETSTHEORIE OF BILLIJKHEIDSTHEORIE, ZELFS INDIEN MAVIC® OP DE HOOGTE WAS VAN DE WAARSCHIJNLIJKHEID
VAN DERGELIJKE SCHADE. MAVIC® IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR EEN VERTRAGING IN DE LEVERING VAN DE GARANTIESERVICE.

(1) Geactualiseerde lijst kan worden aangevraagd bij MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9, Frankrijk en kan worden geraadpleegd op mavic.com
(2) Producten met “S.S.C.” gravering of waarvan de serienummers zijn gebruikt voor de “Service Course Mavic”.
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MAVICS GARANTIPOLITIK MAVIC

l. Begraenset garanti

Mavic® tilbyder denne garanti til kunder, der har kgbt Mavic®-produkter (“Produkt(er)”) fra Mavic® eller fra en godkendt Mavic®-forhandler (1).

Mavic® garanterer, at alle nye produkter er fri for produktionsfejl og materielle defekter (“Defekter”) i to ar fra kundens kpbsdato hos en godkendt
Mavic®-forhandler (“garantiperioden”). Garantien deekker kun defekter, der opdages inden for garantiperioden, og tilfalder kun den originale kaber
af produktet. Mavic®-produkter lever op til deres beskrivelse og specifikationer. Det er dit ansvar at sikre, at produkterne, du keber, er egnet til dit
formal.

Denne garanti geelder kun og kan kun handhaeves kun i det land, hvor produktet blev kebt, forudsat at produktet udbydes til salg i det pageeldende
land med Mavic®s accept. Der kan ogsé keres krav pa denne garanti i ethvert land, hvor Mavic® har et datterselskab, en godkendt Mavic®-
forhandler eller en distributar (1).

Afhaengigt af landet kan der galde serlige og variable garantier i henhold til den gaeldende lovgivning. Intet i denne garanti kan udelukke eller
begrense disse lovfastede rettigheder.

| s vid udstraekning som det tillades af nationale love, vil garantiperioden ikke blive forlaenget, fornyet eller pa anden vis pavirket ved efterfplgende
videresalg, reparation eller udskiftning af produktet. Dele, der udskiftes i lgbet af garantiperioden, vil dog vaere daekket af en ny garantiperiode pa
to ar, séfremt en sédan udskiftning er blevet udfert af en Mavic®-repraesentant i det pageeldende land.

Il. Betingelser og begraensninger

1. Denne begransede garanti deekker ikke:

 Normalt slid p& produktet. Falgende anses for at veere sliddele: bremseklodser, bremseflade pa feelge, deek, lukkede ringe, slanger, feelghénd,
UST-ventiler, paler, lejer, frihjulsdele, teetninger og dekoration.

e Skader sket under transport, handtering eller opbevaring af produktet
e Skader som fglge af montering og samling af dele, der ikke er egnet til produktet
e Skader som fglge af upassende montering eller samling af produktet
e Defekter eller skader som falge af forkert brug eller misligholdelse
e Skader som fglge af at anvisningerne i produktets brugervejledning ikke er blevet fulgt
e Skader som fglge af modifikationer af produktet
o Ethvert sammenstad, der forarsages af skarpe genstande, som fglge af torsion, kompression, et styrt, et ualmindeligt sammensted eller andre
begivenheder, som Mavic® ikke med rimelighed kan forventes af have kontrol over.
2. Denne begraensede garanti gelder ikke, hvis:
a. Produktet ikke returneres i sin originale emballage,
b. Produktet er blevet modificeret eller repareret af en person eller virksomhed, der ikke er Mavic®s repraesentant i det pageeldende land,
c. Produktet er blevet repareret med ikke-godkendte reservedele,
d. Produktets serienummer er blevet fjernet, slettet, &endret eller gjort ulaeseligt.
3. Garantien gelder ikke “Special Service Course Mavic”-produkter (2).

lil. Handhaevelse af garanti

Mavic® eller vores godkendte forhandler kan efter eget valg (a) reparere produktet eller (b) udskifte produktet uden beregning.
Den passende Igsning vil blive afgjort af Mavic® pa baggrund af falgende overvejelser:
(a) veerdien af produktet uden defekter,
(b) defektens betydning,
(c) det besvaer, som hver Igsning ville medfare for den oprindelige kaber.
Mavic® lover, at enhver reparation eller udskiftning af produktet vil ske inden for en rimelig tid.
Ethvert krav under garantien skal sendes med produktet og kebsbeviset til den nzermeste godkendte Mavic-forhandler.

IV. Ansvarsfraskrivelse og begransning af ansvar

| DET OMFANG DET ER TILLADT | HENHOLD TIL LOVGIVNINGEN, UDG@R DENNE GARANTI DIN ENESTE BEFQJELSE OG ERSTATTER ALLE ANDRE
GARANTIER, SAVEL UDTRYKKELIGE SOM UNDERFORSTAEDE. MAVIC® KAN IKKE DRAGES TIL ANSVAR FOR S/RLIGE, TILFALDIGE, STRAFFENDE
ELLER FOLGESKADER, INKLUSIVE, MEN IKKE BEGRANSET TIL, TAB AF FORVENTEDE FORDELE, TABT ANVENDELSE, TABT OMSATNING, UDGIFTER
TIL ERSTATNINGSUDSTYR ELLER -FACILITETER, KRAV FRA TREDJEPARTER, BESKADIGELSE AF EJENDOM SOM F@LGE AF K@B ELLER BRUG AF
PRODUKTET ELLER SOM F@LGE AF BRUD PA GARANTIEN, BRUD PA KONTRAKT, FORS@MMELIGHED, TORT ELLER ENHVER ANDEN LOVM/SSIG
ELLER BILLIGHEDSTEORI, SELV OM MAVIC® VAR BEVIDST OM, AT SADANNE SKADER VAR SANDSYNLIGE. MAVIC® KAN IKKE DRAGES TIL ANSVAR
FOR FORSINKELSER | LEVERINGEN AF GARANTITJENESTER.

(1) En opdateret liste vil blive udleveret pa skriftlig anmodning til MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9 — Frankrig eller pa mavic.com
(2) Produkter med “S.S.C.” indgraveret, eller hvor serienummeret er blevet brugt til “Special Service Course Mavic”.
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MAVICS GARANTIPOLICY MAVIC

I. Begrdnsad garanti
Mavic® utfdrdar denna garanti till kunder som har kopt en Mavic®-produkt ("produkt(er)”) fran Mavic® eller fran en aterforsaljare som godkénts av Mavic® (1).

Mavic® garanterar att alla nya produkter ar fria fran tillverknings- eller materialfel (*fel”) under tva ar fran och med datumet da kunden kopte produkten
fran en aterforsaljare som godkénts av Mavic® ("garantiperioden”). Denna garanti géller endast fel som upptécks inom garantiperioden och omfattar endast
den ursprungliga personen som kopte produkten. Mavic®-produkterna motsvarar deras beskrivning och specifikationer: det &r ditt ansvar att se till att
produkterna du koper ar avsedda for ditt anvandningsédndamal.

Denna garanti galler endast i det land dar produkten kdptes, under forutsdttning att Mavic® har godként att produkten saljs i landet i friga. Denna garanti
géller dven i alla lander dar Mavic® har ett dotterbolag, en aterforsaljare som godkénts av Mavic® eller en distributor (1).

Beroende pa landet kan sdrskilda och olika garantier gélla i forhdllande till tillamplig lagstiftning. Inget i denna garantipolicy kan utesluta eller begrinsa
dessa lagstadgade bestdmmelser.

| den utstrdckning som nationell lagstiftning tilldter kommer garantiperioden inte att forldngas, fornyas eller p& annat satt fordndras pa grund av senare
aterforsaljning, reparation eller erséttning av produkten. Den del eller delar som ersatts under garantiperioden kommer dock att omfattas av en ny
garantiperiod pa tva ar, under forutséttning att erséttningen har utforts av en Mavic®-representant i landet i fraga.

L. Villkor och begransningar

1. Denna begrénsade garanti tacker inte foljande:

¢ Normalt slitage av produkten. Delar som utsétts for normalt slitage anses vara foljande: bromsskor, falgarnas bromsyta, dack, tubdack, innerslangar,
falgtejp, UST-ventiler, sparrhakar, lager, navhylsor for frihjul, packningar och dekoration.

o Skador till f6ljd av transport, hantering eller lagring av produkten.

o Skador till f6ljd av montering och hopsattning av delar som inte &r Idmpliga for produkten.

e Skador till foljd av olamplig montering eller hopséttning av produkten.

o Fel eller skador till f6ljd av felaktig anvandning eller bristande underhall.

o Skador som uppkommer pa grund av att instruktionerna i produktens bruksanvisning inte har foljts.

e Skador som orsakats av att produkten modifierats.

o Alla foljder som orsakas av vassa foremal, pa grund av vridning, hoptryckning, ett fall, en onormal stét eller andra handlingar som Mavic® inte rimligen

kan kontrollera.

2. Denna begrénsade garanti galler inte i foljande fall:

a. Om produkten inte returneras i sin originalforpackning.

b. Om produkten har dndrats eller reparerats av nagon annan person eller enhet dn en Mavic®-representant i landet i fraga.

¢. Om produkten har reparerats med icke-godkanda reservdelar.

d. Om produktens serienummer har tagits bort, raderats, andrats eller gjorts olésligt.
3. Denna garanti galler inte Special Service Course Mavic-produkter (2).
lll. Verkstéllande av garantin
Mavic® eller dess godkanda aterforséljare ska, efter eget gottfinnande, antingen (a) reparera produkten eller (b) ersétta produkten utan kostnader.
Lamplig kompensation avgors av Mavic® utifran foljande:

(a) produktens vérde utan fel

(b) felets betydelse

(c) besvaret som vardera kompensation skulle medféra for den ursprungliga koparen.
Mavic® samtycker till att alla reparationer eller erséttningar av produkten ska ske inom en rimlig tidsperiod.
For att ta garantin i anspréak ska du ldmna produkten och inkdpsbeviset till ndrmaste aterforséljare som godkants av Mavic®.
IV. Friskrivningsklausul och begrénsad ansvarsskyldighet
| STORSTA MO§LIGA UTSTRACKNING SOM TILLAMPLIG LAGSTIFTNING TILLATER AR DENNA BEGRANS/-}DE GARANTI DIN ENDA UTESLUTANDE KOMPENSATION
OCH DEN ERSATTER ALLA ANDRA UTTRYCKLIGA ELLER INDIREKTA GARANTIER. MAVIC® SKA INTE HALLAS ANSVARSSKYLDIG FOR SARSKILDA, AVSIKTLIGA,
STRAFFBARA ELLER INDIREKTA SKADOR, INKLUSIVE MEN INTE BEGRANSAT TILL FORLORADE FORVANTADE FORDELAR, FORLORAD ANVANDN!NGSI\{IOJLIGHET,
FORLORADE INKOM?TER, KOSTNADER FOR EVENTUELL ERSATTANDE UTRUSTNING ELLER EVENTUELLA ERSATTANDE UTRYMMEN, iL\NSIjRAK FRAN TREDJE
PARTER, SKADOR PA EGENDOM SOM UPPKOMMER SOM ETT RESULTAT AV KOP ELLER ANVANDNING AV PRODUKTEN ELLER UPPSTAR PA GRUND AV BROTT

MOT GARANTIN, AVTALSBROTT, FORSUMMELSE, STRANG KRANKNING ELLER ANNAN JURIDISK ELLER SEDVANERATTSLIG TEORI, AVEN OM MAVIC® AR
MEDVETEN OM ATT SADANA SKADOR KAN UPPSTA. MAVIC® AR INTE ANSVARSSKYLDIG FOR FORSENAD GARANTISERVICE.

(1) En uppdaterad lista fas p& begéran till MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9, Frankrike eller via mavic.com.
(2) Produkter som graverats med ”S.S.C.” eller vars serienummer har anvants for Service Course Mavic.
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MAVICS GARANTIPOLICY MAVIC

l. Begrenset garanti

Mavic® innvilger denne garantien til forbrukere som har kjgpt et Mavic®-produkt (“produkt(er)”) fra Mavic® eller fra forhandlere som Mavic® har
godkjent (1).

Mavic® garanterer at alle nye produkter er frie for produksjons-/eller materialdefekter (“defekter”) i to (2) ar etter kjspsdato hos en Mavic®-godkjent
forhandler (“garantiperioden”). Denne garantien gjelder bare i forhold til defekter som oppdages i garantiperioden, og bare for den opprinnelige

kioperen av produktet. Mavic®-produkter oppfyller beskrivelsen og spesifikasjonene, og det er ditt ansvar & forsikre deg om at produktene du kjgper,
er konstruert for din planlagte bruk.

Denne garantien er bare gyldig og giennomfarbar i det landet der produktet er kjgpt, forutsatt at Mavic® har ment at produktet skal tilbys for salg i
dette landet. Denne garantien kan ogsé gjennomfares i land der Mavic® har et datterselskap, en Mavic-godkjent forhandler eller en distributer (1).
Avhengig av land kan det gjelde bestemte og ulike garantier med utgangspunkt i gjeldende lovgivning. Ikke noe i denne garantipolicyen kan
ekskludere eller begrense disse lovbestemmelsene.
| den grad nasjonale lover tillater det, vil garantiperioden ikke bli utvidet, fornyet eller p& annet vis pavirket av senere salg, reparasjon eller
utskiftning av produktet. Men deler som skiftes ut i garantiperioden, vil det bli gitt garanti pa i en ny garantiperiode pé to (2) &r — forutsatt at slik
utskiftning er utfert av en Mavic®-representant i det angjeldende landet.
II. Vilkar og begrensninger
1. Denne begrensede garantien dekker ikke:

» normal slitasje av produktet Som slitasjedeler regnes falgende: bremseklaffer, felgbremseflate, dekk, rar, innvendige rar, felgband, UST-ventil,

sperreklinker, lagre, frihjullegemer, pakninger, dekorasjon

o skader forarsaket av transport, handtering eller lagring av produktet

o skader forarsaket av montering av deler som ikke er egnet for produktet

o skader forarsaket av uforskriftsmessig montering av produktet

» defekter eller skade forarsaket av uforskriftsmessig bruk eller dérlig vedlikehold

* skader grunnet manglende overholdelse av instruksjonene i produktinnehaverhandboken

e skader grunnet produktmodifikasjoner

e kollisjon med skarpe objekter, vridning, kompresjon, fall, unormale stgt eller andre hendelser som ikke er innenfor Mavic®s rimelige kontroll
2. Denne begrensede garantien kan ikke gjennomfares ikke dersom:

a. produktet ikke returneres i sin originalemballasje

b. produktet er modifisert eller reparert av en annen person eller enhet enn en Mavic®-representant i det angjeldende landet

c. produktet er reparert ved hjelp av uautoriserte reservedeler

d. produktets serienummer er fjernet, slettet, endret eller gjort ulovlig

3. Denne garantien gjelder ikke for “Special Service Course Mavic”-produkter (2).
lll. Garantigjennomfgring

Mavic® eller Mavic®s autoriserte forhandler skal etter forgodtbefinnende enten (a) reparere produktet eller (b) skifte ut produktet kostnadsfritt.
Hva som skal gjares i det enkelte tilfelle, vil bli bestemt av Mavic® ut fra falgende vurderinger:
(a) produktverdien uten defekt,
(b) defektens betydning,
(c) hvor mye bry de enkelte fremgangsmaétene vil forarsake for den opprinnelige kjgperen
Mavic® samtykker i at alle reparasjoner/utskiftninger av produktet vil skje i Igpet av rimelig tid.
Ved alle garantikrav skal du sende inn produktet og kjgpsbeviset til neermeste godkjente Mavic®-forhandlere.

IV. Fraskrivelse av ansvar, ansvarshegrensning

| DEN UTSTREKNING RELEVANTE OBLIGATORISKE LOVER TILLATER DET, ER DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN DITT ENESTE OG EKSKLUSIVE
VIRKEMIDDEL, OG GJELDER | STEDET FOR ALLE ANDRE — UTTRYKTE ELLER IMPLISITTE — GARANTIER. MAVIC® SKAL IKKE VAERE ANSVARLIGE FOR
SPESIELLE, UTILSIKTEDE, INDIREKTE SKADER ELLER STRAFFEERSTATNING, INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, TAP AV FORVENTEDE FORDELER,
TAP AV BRUK, INNTEKTSTAP, KOSTNADER | TILKNYTNING TIL RESERVEUTSTYR ELLER -FASILITETER, KRAV FRA TREDJEPARTER, SKADE PA EIENDOM
SOM FOLGE AV KJOP AV ELLER BRUK AV PRODUKTET ELLER SOM KONSEKVENS AV GARANTIBRUDD, KONTRAKTBRUDD, UAKTSOMHET, OBJEKTIVT
ERSTATNINGSANSVAR ELLER ANNEN JURIDISK/RIMELIG TEORI, SELV OM MAVIC® VISSTE AT SLIK SKADE KUNNE OPPSTA. MAVIC® SKAL IKKE V/ERE
ANSVARLIGE FOR FORSINKELSER | YTELSEN AV GARANTITJENESTEN.

(1) En oppdatert liste kan fés pa foresparsel til MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9 - Frankrike, eller pa mavic.com
(2) Produkter som er inngravert med “S.S.C.”, eller hvis serienumre er brukt til “Service Course Mavic”.
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MAVICIN TAKUUEHDOT MAVIC

I. Rajoitettu takuu

Mavic® tarjoaa tdmén takuun asiakkaille, jotka ovat ostaneet Mavic®-tuotteen ("tuote”/"tuotteet”) Mavicilta tai Mavicin hyvaksymilta jalleenmyyjilté (1).
Mavic® takaa, ettd missdan uusissa tuotteissa ei esiinny valmistus- tai materiaalivikoja ("viat”) kahden (2) vuoden aikana siité, kun asiakas on ostanut
tuotteen Mavicin hyvaksymélta jalleenmyyjalta ("takuuaika”). Tdma takuu kattaa ainoastaan takuuaikana havaitut viat ja koskee ainoastaan tuotteen
alkuperaista ostajaa. Mavicin tuotteet ovat kuvauksensa ja teknisten tietojensa mukaisia. Asiakkaan vastuulla on varmistaa, ettd ostetut tuotteet on
suunniteltu asiakkaan kdyttotarkoitusta varten.

Tama takuu on voimassa ja taytdntdénpanokelpoinen vain siind maassa, jossa tuote on ostettu, edellyttéen, ettd Mavic® on tarkoittanut tuotteen myytévaksi
kyseisessa maassa. Tamé takuu on taytantoonpanokelpoinen myds kaikissa maissa, joissa toimii Mavicin tytaryhtio tai Mavicin hyviksyma jélleenmyyjé
tai jakelija (1).

Eri maissa voimassa voi olla myds muita sovellettavan lainsdddannon mukaisia erityisia ja vaihtelevia takuita. Mikdén ndissa takuuehdoissa mainittu asia
ei poista tai rajoita néita lakisaateisia madrayksia.

Kansallisten lakien sallimissa rajoissa takuuaikaa ei jatketa, uusita tai muuten muokata tuotteen uudelleenmyymisen, korjauksen tai vaihtamisen
yhteydessd. Takuuaikana vaihdetut osat saavat kuitenkin uuden kahden vuoden takuuajan edellyttien, ettd vaihdon on suorittanut kyseisessd maassa
toimiva Mavic-edustaja.

Il. Ehdot ja rajoitukset

1. Tamd rajoitettu takuu ei kata

* tuotteen normaalia kulumista. Seuraavat osat lasketaan normaalin kulumisen alaisiksi: jarrupalat, vanteen jarrutuspinnat, ulkorenkaat, tuubirenkaat,
sisdrenkaat, vannenauha, UST-venttiilit, kdpalat, laakerit, vapaaratasrungot, tiivisteet ja koristeet

o tuotteen kuljettamisen, késittelyn tai sdilyttdmisen aiheuttamia vahinkoja
e tuotteelle sopimattomien osien asentamisen ja kokoamisen aiheuttamia vahinkoja
e tuotteen virheellisen asentamisen tai kokoamisen aiheuttamia vahinkoja
e asiattoman kdyton tai puutteellisen huollon/yliapidon aiheuttamia vikoja tai vahinkoja
o tuotteen kdyttdoppaan ohjeiden laiminlydmisesté aiheutuneita vahinkoja
e tuotteelle tehtyjen muokkauksien aiheuttamia vahinkoja
¢ mitddn osumia, jotka aiheutuvat terdvistd esineistd, vaanndstd, puristuksesta, putoamisesta, epdnormaaleista iskuista tai muista tapahtumista, joita
Mavicin ei voida kohtuullisesti odottaa huomioineen.
2. Tama rajoitettu takuu ei ole taytdntédnpanokelpoinen, jos
a. tuotetta ei palauteta sen alkuperdispakkauksessa
b. tuotetta on muokannut tai korjannut henkil tai taho, joka ei toimi Mavicin edustajana kyseisessa maassa
c. tuotteen korjauksessa on kéytetty valtuuttamattomia varaosia
d. tuotteen sarjanumero on poistettu tai tehty lukemiskelvottomaksi tai jos sitd on muokattu.
3. Tama takuu ei koske "Special Service Course Mavic” -tuotteita (2).
lll. Takuun téytantdonpano
Mavicin tai sen valtuutetun jalleenmyyjin yksinomaisen harkinnan mukaisesti tuote joko (a) korjataan tai (b) vaihdetaan veloituksetta.
Mavic® paattad kaytettavan korvaustavan seuraavien seikkojen perusteella:
(a) ehjén tuotteen arvo
(b) vian merkittavyys
(c) kunkin korvaustavan aiheuttamat haitat alkuperdiselle ostajalle.
Mavic® lupaa, etté kaikki tuotteeseen liittyvét korjaukset tai vaihdot suoritetaan kohtuullisen ajan kuluessa.
Kaikissa takuuvaatimuksissa tuote ja ostotodistus on toimitettava lahimmélle hyvaksytylle Mavic-jalleenmyyjélle.

IV. Vastuuvapauslauseke ja vastuunrajoitus

SOVELLETTAVIEN PAKOLLISTEN LAKIEN SALLIMISSA RAJOISSA TAMA RAJOITETTU TAKUU ON AINOA ASIAKKAALLE ANNETTU TAKUU, JA SE KORVAA
KAIKKI MUUT NIMENOMAISET TAI OLETETUT TAKUUT. MAVIC® EI OLE VASTUUSSA ERITYISISTA, SATUNNAISISTA, RANKAISUTOIMEN AIHEUTTAMASTA
TAI VALILLISISTA VAHINGOISTA, MUKAAN LUKIEN RAJOITUKSETTA ODOTETTUJEN VOITTOJEN MENETYS, KAYTTOMAHDOLLISUUDEN MENETYS,
LIKEVOITON MENETYS, MAHDOLLISTEN KORVAAVIEN VARUSTEIDEN TAI LAITTEIDEN KUSTANNUKSET, KOLMANSIEN OSAPUOLIEN VAATIMUKSET,
TUOTTEEN OSTAMISESTA TAI KAYTOSTA TAI TAKUUN RIKKOMISESTA AIHEUTUNEET AINEELLISET VAHINGOT, SOPIMUKSEN RIKKOMISESTA,
LAIMINLYONNISTA, RIKKOMUKSESTA TAI MIKAAN LAKITEKNINEN TAI VASTAAVA OIKEUSVAATIMUS, VAIKKA MAVIC® OLISI TIETOINEN NAIDEN
VAHINKOJEN TODENNAKOISYYDESTA. MAVIC® EI OLE VASTUUSSA TAKUUPALVELUN TOTEUTTAMISEN VIIVASTYMISESTA.

(1) Ajantasainen luettelo on saatavana pyynndsta osoitteesta MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9, Ranska tai verkkosivustosta mavic.com.
(2) Tuotteet, joihin on merkitty ”S.S.C.” tai joiden sarjanumeroita on kéytetty palvelussa "Service Course Mavic”.
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ZARUGNiI PODMINKY MAVIC MAVIC

I. Omezena zaruka

Spole¢nost Mavic® poskytuje tuto zaruku spotfebitelim, ktefi si zakoupili vyrobek Mavic® (,Vyrobky) od spole¢nosti Mavic® nebo od
autorizovanych prodejct Mavic® (1).

Spoleénost Mavic® poskytuje na véechny nové vyrobky zaruku na vady materiélu &i zpracovani (,Vady“) po dobu 2 let od data zakoupeni od
autorizovaného prodejce Mavic® (,Zaruéni Ihata“). Tato z&ruka se vztahuje jen na vady zjisténé béhem zarucni Ihity a plati jen pro plivodniho
kupuijiciho vyrobku. Vyrobky Mavic® splfuji uvedeny popis a parametry; odpovidate za to, Ze vyrobky, které kupujete, jsou uréeny pro vami
zamyslené pouziti.

Tato zaruka plati a Ize ji uplatriovat jen v zemi, kde byl vyrobek zakoupen, pokud spole¢nost Mavic® rozhodla, Ze vyrobek bude nabizen k prodeji
v této zemi. Tuto z&ruku Ize vymahat i v jiné zemi, kde ma spole€nost Mavic® zastoupeni, autorizovaného prodejce Mavic® nebo distributora (1).
V zavislosti na zemi mohou v souladu s platnymi predpisy platit i jiné konkrétni a proménné zaruéni podminky. Zadné ustanoveni téchto
zaruénich podminek nemuze zrusit nebo omezit platnost téchto zakonnych predpist.

V rozsahu povoleném zéakony jednotlivych statd nelze zaruéni Ihlitu rozsifit, obnovit ¢i jinak ménit z divodu nésledného prodeje, opravy nebo
vymény vyrobku. Na sou€asti vyménéné béhem zaruéni Ihlity bude vSak uplatfiovana nova dvouleta zaruéni Ihita; pokud ov§em tuto vyménu
proved| zastupce spoleénosti Mavic® v pfislusné zemi.

Il. Podminky a omezeni
1. Tato omezena zéruka se nevztahuje na nésledujici skutecnosti:
+ B&zné opotfebeni vyrobku. SouCastky s béznym opotfebenim jsou nasledujici: brzdové Spalky, brzdové plochy réafka, plasté, galusky,
duSe, paska na rafek, ventilek UST, zapadky, loziska, trupy volnobéhu, tésnéni, dekorace.
+ Poskozeni zplisobena pfepravou, manipulaci nebo uskladnénim vyrobku
+ PoSkozeni zplsobena montazi a sestavovanim soucasti, které nejsou pro vyrobek vhodné
+ PoSkozeni zpsobena nevhodnou montazi nebo sestavovanim vyrobku
* PoSkozeni nebo vady zpisobené nespravnym pouzivanim ¢&i udrzbou
+ Pokozeni zplsobena nedodrzenim pokynu v ndvodu k pouziti vyrobku
+ PoSkozeni zpUsobena Gpravami vyrobku
« Jakékoli narazy zplsobené ostrymi pfedméty z diivodu ohybu, stlateni, padu, neobvyklého narazu nebo jinych &innosti, nad nimiz nema
spole¢nost Mavic® Zzadnou kontrolu.
2. Tuto omezenou zaruku nelze vymahat, pokud:
a. Vyrobek neni navracen v ptvodnim balenti;
b. Vyrobek byl upraven nebo opraven osobou ¢i spoleénosti mimo zastupce spole¢nosti Mavic® v dané zemi;
c. Vyrobek byl opraven s pomoci neautorizovanych nahradnich dild;
d. Vyrobni €islo vyrobku bylo odstranéno, smazano, upraveno nebo neni Citelné.
3. Tato zéruka se nevztahuje na vyrobky ,Special Service Course Mavic* (2).
lll. Uplatiovani zaruky
Spole¢nost Mavic® nebo jerji autorizovany prodejce podle svého rozhodnuti vyrobek bud' (a) zdarma opravi, nebo (b) zdarma vyméni.
Pfislusny postup stnaovi spole¢nost Mavic® po zvazeni nasledujicich skute¢nosti:
(a) hodnota vyrobku bez vady,
(b) vyznam vady,
(c) dopad, jaky by kazda z moznosti méla na plivodniho kupuijiciho.
Spoleénost Mavic® se zavazuje, Ze vyménu ¢i opravu vyrobku provede v rozumné Ihité.
U vSech reklamaci je nutno predlozit vyrobek a doklad o nakupu nejblizSimu autorizovanému prodejci Mavic®.

IV. Zfeknuti se odpovédnosti a omezeni odpovédnosti

V MAXIMALNIM ROZSAHU POVOLENEM PLATNYMI ZAKONY JE TATO OMEZENA ZARUKA VASI JEDINOU A VYLUCNOU MOZNSOTI
REKLAMACE A NAHRAZUJE VSECHNY OSTATNi ZARUKY, AT UZ VYSLOVNE CI IMPLIKOVANE. SPOLECNOST MAVIC® NENESE
ODPOVEDNOST ZA ZVLASTNi, NAHODNE, TRESTNi NEBO NASLEDNE SKODY VCETNE NAPRIKLAD ZTRATY OCEKAVANEHO
PRINOSU, ZTRATY POUZIVANI, USLEHO ZISKU, NAKLADU NA JAKEKOLI NAHRADNI VYBAVENI CI ZARIZENI, POZADAVKU TRETICH
STRAN, POSKOZENi MAJETKU NASLEDKEM ZAKOUPENI CI POUZIVANI VYROBKU NEBO Z DUVODU PORUSENI ZARUKY, PORUSENI
SMLOUVY, NEDBALOSTI, OBCANSKOPRAVNICH DELIKTU NEBO JAKYCHKOLI ZAKONNYCH TEORIi CI TEORIi EKVITY, A TO | V
PRIPADE, ZE BY SPOLECNOST MAVIC® MELA VEDOMOST| O PRAVDEPODOBNOSTI TECHTO SKOD. SPOLECNOST MAVIC® NENESE
ODPOVEDNOST ZA ZPOZDEN{ PRI POSKYTOVANi ZARUCNICH SLUZEB.

(1) Aktualni seznam je k dispozici na vyzadani od MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9 - Francie nebo na adrese mavic.com
(2) Vyrobky s oznacenim ,S.S.C." nebo vyrobky s vyrobnimi &isly pouZzitymi pro ,Service Course Mavic".
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ZARUCNE PODMIENKY .
SPOLOGNOSTI MAVIC MAVIC

I. Obmedzena zaruka

Spolo¢nost MAVIC poskytuje tato zaruku pre spotrebitelov, ktori si zakupili vyrobok znacky Mavic® (,Vyrobok(-y)“) od spolo¢nosti Mavic® alebo
predajcov schvalenych spoloénostou Mavic® (1).

Spoloénost MAVIC zaruuje, Ze vSetky nové vyrobky budd bez vyrobnych alebo materialovych chyb (dalej len ,Chyby“) po dobu 2 rokov od
datumu nakupu spotrebitelom od predajcu schvaleného spoloénostou Mavic® (,Zaru¢na doba®). Tato zaruka sa vztahuje iba na chyby zistené
pocas zarutnej doby a poskytnuté je iba pdvodnému kupcovi vyrobku. Vyrobky znadky Mavic® spitiaju svoj popis a $pecifikacie; je vasou
zodpovednostou zaistit, aby ste vami zakdpené vyrobky pouzivali na uréené pouzitie.

Tato zaruka je platna a vymahatelna len v krajine, kde bol vyrobok zakipeny za predpokladu, Ze spolocnost MAVIC urcila vyrobok na predaj v tejto krajine.
Této zaruka je tiez vykonatelha v krajine, kde ma spolo¢nost MAVIC dcérsku spolotnost, predajcu alebo distribitora schvaleného spoloénostou Mavic® (1).
Urcité a variabilné zaruéné podmienky sa mozu aplikovat vo vztahu k platnym pravnym predpisom v zavislosti na prislusnej krajine. Ni¢ v tychto
zaruénych podmienkach neméze vylicit alebo obmedzit tieto zakonné ustanovenia.

Zaruén(i lehotu nie je mozné predizit, obnovit alebo inak ovplyvnit v rozsahu povolenom vnitrostatnymi pravnymi predpismi z dévodu nasledného
predaja, opravy alebo vymeny vyrobku. Na nahradny diel(-y) vymeneny pocas zaru¢nej doby sa véak bude vztahovat nova dvojroéné zaruéna
doba za predpokladu, Ze takuto vymenu vykonal zastupca spoloénosti Mavic® v danej krajine.

Il. Podmienky a obmedzenia
1. Tato obmedzené zaruka sa nevztahuje na:
* normélne opotrebovanie vyrobku. Za opotrebitelné sa povazuju nasledovné diely: brzdové platnicky, brzdna plocha réfiku, pneumatiky,
du$e, vnatorné duse, paska rafiku, ventil UST, zapadky, loziské, telesa volnobezného kolesa, tesnenia, ozdoby.
» Skody spdsobené dopravou, manipulaciou alebo skladovanim vyrobku.
» Skody spdsobené montazou a montovanim dielov, ktoré nie st vhodné pre tento vyrobok.
» Skody spdsobené nevhodnou montazou alebo zostavenim vyrobku.
+ Poruchy alebo $koda spdsobena nespravnym pouzivanim alebo zlou Gdrzbou.
« Skody spdsobené vlastnikmi vyrobkov tym, Ze nedodrziavaji pokyny uvedené v navode.
» Skody spdsobené ipravami vyrobku.
+ Kazda kolizia spésobena ostrymi predmetmi v désledku skratenia, stladenia, padu, abnormalneho néarazu alebo inych akcii, ktoré nie su
pod primeranou kontrolou spolo¢nosti Mavic®.
2. Tato obmedzena zaruka nie je vykonatelha, ak:
a. vyrobok nie je vrateny v originalnom obale;
b. vyrobok upravovala alebo opravovala akakolvek in& osoba alebo subjekt, nez zastupca spolocnosti Mavic® v danej krajine;
c. bol vyrobok opravovany s pouzitim nepovolenych nahradnych dielov;
d. bolo odstranené, vymazané, zmenené alebo je necitatelné vyrobné Eislo.
3. Tato zaruka sa nevztahuje na vyrobky, ktoré ,podliehaji Specialnemu servisu “ spolo¢nosti Mavic ” (2).
lll. Vykonanie zaruky
Spolognost MAVIC alebo jej autorizovany predajca na zéklade vlastného uvazenia bud’ (a) vyrobok opravi, alebo (b) vyrobok bezplatne vymeni.
Spolo¢nost Mavic® ur¢i vhodné napravné opatrenie na zéaklade nasledujucich tvah:
(a) hodnota vyrobku bez poruchy;
(b) zavaznost chyby,
(c) fazkosti, ktoré by pévodnému kupujicemu mohlo sposobit kaZdé napravné opatrenie.
Spolo¢nost MAVIC sthlasi s tym, Ze kazda oprava alebo vymena vyrobku sa musi vykonat v primeranej lehote.
Pri uplatriovani reklamacii v zaru¢nej lehote poslite vyrobok a doklad o jeho zakUpeni najblizsiemu predajcovi, ktory je schvaleny spolo¢nostou Mavic®.

IV. Odmietnutie a obmedzenie zodpovednosti

TATO ZARUKA JE VAS JEDINY A VYHRADNY PROSTRIEDOK V MAXIMALNOM ROZSAHU POVOLENOM PLATNYMI PRAVNYMI
PREDPISMI A NAHRADZA VSETKY OSTATNE VYJADRENE ALEBO MLCKY PREDPOKLADANE ZARUKY. SPOLOCNOST MAVIC
NENESIE ZODPOVEDNOST ZA OSOBITNE, NAHODNE, TRESTNE ALEBO NASLEDNE SKODY, VRATANE, OKREM INEHO STRATY
OCAKAVANYCH VYHOD, STRATY POUZIVANIA, STRATY PRiJMU, NAKLADOV NACELE NAHRADNE VYBAVENIEALEBO ZARIADENIE,
NAROKOV TRETICH STRAN, POSKODENIA MAJETKU V DOOSLEDKU ZAKUPENIA ALEBO POUZIVANIA TOHTO VYROBKU, ALEBO
VYPLYVAJUCE Z PORUSENIA ZARUKY, PORUSENIA ZMLUVY, NEDBANLIVOSTI, PORUSENIA PRAVA ALEBO AKEJKOLVEK
PRAVNEJ ALEBO SPRAVODLIVEJ TEORIE, AJ KED SPOLOCNOST MAVIC VEDELA O PRAVDEPODOBNOSTI TAKYCHTO SKOOD.
POLOCNOST MAVIC NENESIE ZODPOVEDNOST ZA ONESKORENIE PRI POSKYTOVANi ZARUCNEHO SERVISU.

(1) Aktualny zoznam je k dispozicii na vyziadanie od MAVIC, 74996 ANNECY, Cedex 9 - Francuzsko, alebo na internetovej stranke mavic.com.
(2) Viyrobky s gravirovanym oznacenim ,S.S.C.% alebo ktorych vyrobné €isla boli pouZité pre kurz ,Poskytovanie servisu Mavic*.
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GARANCIJSKI LIST MAVIC mMmAviIC

I. Omejeno jamstvo
Mavic® daje kupcem, ki so kupili izdelek Mavic® (izdelek(i)) od podijetja Mavic® ali pooblastenega zastopnika podjetja Mavic® (1) predmetno
garancijo.
Mavic® jaméi, da bodo vsi novi izdelki brez napak v proizvodniji ali materialu (napake) v éasovnem obdobju 2 let od dneva, ko stranka kupi
izdelek pri pooblas¢enem zastopniku podjetjia Mavic® (garancijsko obdobje). Garancija velja le za napake, ki se pokaZejo v garancijskem
obdobju in se nana$a le na prvotnega kupca izdelka. Izdelki Mavic® ustrezajo svojemu opisu in tehni¢nim podatkom. Vasa odgovornost je, da
poskrbite, da so kupljeni izdelki naértovani za nameravano uporabo.
Ta garancija je veljavna in izterljiva le v drzavi, v kateri je bil kupljen izdelek, pod pogojem, da je Mavic® predvidel, da se izdelek prodaja v tej
drzavi. Ta garancija je poleg tega izterljiva v vsaki drzavi v kateri ima Mavic® podruznico, pooblas¢enega zastopnika ali distributerja (1).
V odvisnosti od drzave se lahko doloCena in spremenljiva garancija uporablja glede na veljavno zakonodajo. Ni¢ v tem garancijskem listu ne
more izloCiti ali omejiti teh zakonskih doloCil.
V obsegu, ki ga dovoljuje drZzavna zakonodaja, se garancijska doba ne podaljSa, obnovi ali kako drugage spremeni zaradi naknadne preprodaje,
popravila ali zamenjave izdelka. Vendar pa velja za dele, ki so bili zamenjani v garancijskem obdobju novo dvoletno garancijsko obdobje, e je
tako zamenjavo opravil zastopnik podjetja Mavic® v predmetni drzavi.
II. Pogoji in omejitve
1. To omejeno jamstvo ne zajema:

+ Normalne obrabe izdelka. Naslednji deli spadajo med obrabne: zavorne obloge, zavorna povrsina obro¢a, pnevmatike, tubularii, zraCnice,

trak obroCa, ventil UST, zaskoCniki, lezaji, prosti obrogi, tesnila, dekoracija.

» Skode, nastale med transportom, ravnanjem z izdelkom in njegovim skladi¢enjem.
» Skode nastale pri montazi in sestavljanju delov, ki niso primerni za izdelek.
» Skode, nastale med nepravilno montao ali sestavljanjem izdelka.
* Napake ali Skoda, ki jo povzrodita nepravilna uporaba ali slabo vzdrzevanje.
» Skode, ki jo povzro&i neupostevanje napotkov navedenih v navodilih za uporabo izdelka.
» Skode zaradi spreminjanja izdelka.
» Kakrsnihkoli udarcev z ostrimi predmeti, posledic zvijanja, pritiska ali padca, nenormalnega udarca ali drugih dejanj, ki jih Mavic® z
razumnimi sredstvi ne more nadzirati.
2. Te omejene garancije ni mogoc¢e uveljaviti:
a. Ce izdelek ni vrnjen v originalni embalaZi.
b. Ce je izdelek spremenien ali ga je popravijala tretja oseba ali ustanova in ne poobladteni zastopnik podjetia Mavic® v predmetni drzavi.
c. Ce je izdelek popravijen z neodobrenimi rezervnimi deli.
d. Ce je serijska $tevilka izdelka odstranjena, izbrisana, spremenjena ali zabrisana tako, da je negitljiva.
3. Ta garancija ne velja za izdelke “Special Service Course Mavic” (2)
lll. Uveljavljanje garancije
Mavic® ali njegov pooblas¢eni zastopnik se lahko po lastni presoji odlocita ali (a) popravita izdelek ali (b) brezplaéno zamenjata izdelek.
Za ustrezen ukrep se Mavic® odloci na osnovi naslednjih dejstev:
(a) vrednosti izdelka, ¢e bi bil slednji brezhiben,
(b) pomembnosti okvare,
(c) neprijetnosti, ki bi jih vsak ukrep povzroCil prvotnemu kupcu.
Mavic® sogla$a, da bo vsako popravilo ali zamenjava opravljeno v razumnem roku.
Pri vse garancijskih zahtevkih prosimo, da posreduijete izdelek in dokazilo o nakupu najblizjemu pooblaséenemu zastopniku podjetja Mavic®.

IV. Omejitev odgovornosti

V NAJVECJEM OBSEGU, KI GA DOVOLJUJEJO VELJAVNI TOZADEVNI ZAKONI, JE TA GARANCIJA VASE EDINO IN EKSKLUZIVNO
SREDSTVO TER NADOMESTI VSE DRUGE IZRECNE ALI NAKAZANE GARANCIJE. MAVIC® NE ODGOVARJA ZA POSEBNO,
NEHOTENO, DODATNO ALl POSLEDICNO $KODO, VKLJUCNO Z , VENDAR BREZ OMEJITEV NA PRICAKOVANE PREDNOSTI,
NEZMOZNQST UPORABE, IZGUBO PRIHODKA, STROSKE KAKRSNEKOLI NADOMESTNE OPREME ALI VIROV, ZAHTEVKE TRETJIH
OSEB, POSKODBE LASTNINE KOT POSLEDICA NAKUPA ALI UPORABE IZDELKA, ZA KATEREGA SE UVELJAVLJA KRSITEV JAMSTVA,
PREKINITEV POGODBE, MALOMARNOST, OBJEKTIVNO SKODO ALI VSAKO PRAVNO ALI PORAVNALNO TEORIJO, CETUDI BI MAVIC®
VEDAL ZA MOZNOST POJAVA TAKIH POSKODB. MAVIC® NE ODGOVARJA ZA ZAMUDO PRI IZVAJANJU GARANCIJSKIH STORITEV.

(1) Posodobljeni seznam lahko dobite, ¢e poSliete zahtevo na naslov MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9 - Francija ali na mavic.com
(2) Izdelki, v katere je vgravirano “S.S.C.” ali izdelki, katerih serijske Stevilke so bile uporabliene za “Service Course Mavic”.
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GWARANCJA MAVIC mAvic

I. Ograniczona gwarancja

Mavic® udziela konsumentom gwarancji na produkty Mavic® (,Produkt(y)”) zakupione bezposrednio od Mavic® lub autoryzowanych dealeréw
Mavic® (1).

Mavic® udziela gwarancji na wady produkcyjne i materiatowe (,Wady”) wszystkich nowych Produktéw na okres 2 lat od daty zakupu przez
konsumenta od autoryzowanego dealera Mavic® (,Okres gwarancyjny”). Gwarancja ta ma zastosowanie wytacznie do Wad wykrytych w
Okresie gwarancyjnym i dotyczy wytgcznie poczatkowego nabywcy Produktu. Produkty Mavic® sg zgodne z opisami i specyfikacjami. Za
uzywanie Produktéw w sposob zgodny z ich przeznaczeniem odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik.

Niniejsza gwarancja jest wazna i obowiazuje jedynie w kraju, w ktérym Produkt zostat nabyty pod warunkiem, ze jest on oferowany przez
Mavic® do sprzedazy w tym kraju. Gwarancja ta obowigzuje réwniez we wszystkich krajach, w ktérych istniejg przedstawicielstwa Mavic® lub
autoryzowani dealerzy lub dystrybutorzy Mavic® (1).

W zaleznosci od kraju, mogg mie¢ zastosowanie gwarancje szczegdélne i zmienne, w zaleznosci od przepisow obowigzujgcych lokalnie.
Zaden zapis niniejszej gwarancji nie wytacza ani nie ogranicza tych zapisow prawa.

W zakresie dozwolonym przez przepisy krajowe, Okres gwarancyjny nie zostanie wydtuzony, odnowiony, ani w zaden inny sposéb zmieniony
z powodu odsprzedazy, naprawy lub wymiany Produktu. Jednakze, do czes$ci wymienionych podczas Okresu gwarancyjnego stosuje sie
nowy, dwuletni Okres gwarancyjny pod warunkiem, ze wymiana ta zostata dokonana przez przedstawiciela Mavic® w danym kraju.

Il. Warunki i ograniczenia

1. Niniejsza ograniczona gwarancja nie obejmuije:

* Normalnego zuzycia Produktu. Za cze$ci podlegajace zuzyciu uznaje sie nastepujace czesci: klocki hamulcowe, powierzchnie
hamowania na obreczach, opony, szytki, detki, opaski na obrecze, zawory UST, zapadki, tozyska, korpusy wolnych két, uszczelki,
elementy dekoracyjne.

+ Szkod spowodowanych podczas transportu, przenoszenia lub przechowywania Produktu.

+ Szkod spowodowanych przez montaz elementéw niewtasciwych dla Produktu.

+ Szkod spowodowanych przez nieprawidtowy montaz Produktu.

+ Uszkodzen lub szkod spowodowanych przez nieprawidtowe uzytkowanie lub niewtasciwg konserwacje.

+ Szkod spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji podanych przez producenta.

+ Szkod spowodowanych modyfikacjami dokonanymi w Produkcie.

* Wszelkich uderzen wywotanych elementami ostrymi, spowodowanych skreceniem, $cisnigciem, upadkiem, nieprawidtowym uderzeniem
oraz wszelkimi innymi dziataniami pozostajgcymi poza rozsgadng kontrolg Mavic®.

2. Niniejsza ograniczona gwarancja nie obowigzuje, jezeli:

a. Produkt nie zostat odestany w opakowaniu oryginalnym;

b. Produkt zostat zmodyfikowany lub naprawiony przez osobe lub firme inng niz przedstawiciel Mavic® w danym kraju;

c. Produkt zostat naprawiony z zastosowaniem nieautoryzowanych czesci zamiennych;

d. Numer seryjny Produktu zostat zdjety, usunigty, zmieniony lub stat sie nieczytelny.
3. Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania do Produktow wyscigowych ,Special Service Course Mavic” (2).
lll. Wymagalnos¢ gwaranciji
Mavic® lub jego autoryzowany sprzedawca wg wasnego uznania bezptatnie (a) naprawi Produkt lub (b) wymieni Produkt.
Odpowiednie $rodki zaradcze zostang okreslone przez Mavic® na podstawie nastepujacych rozwazan:

(a) wartos¢ Produktu bez Wad,

(b) istotno$¢ Wady,

(c) niedogodno$¢ kazdego ze Srodkéw zaradczych dla oryginalnego nabywcy.
Mavic® zobowigzuje sie do naprawy lub wymiany Produktu w rozsgdnych terminach.
Przy wszystkich reklamacjach w ramach gwarancyjnych nalezy przedstawi¢ Produkt i dowéd zakupu najblizszemu autoryzowanemu dealerowi
Mavic®.
IV. Zrzeczenie sig i ograniczenie odpowiedzialnosci
W MAKSYMALNYM ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ OBOWIAZUJACE PRZEPISY, NINIEJSZA OGRANICZONA GWARANCJA
STANOWI JEDYNY | WYLACZNY SRODEK ZARADCZY | ZASTEPUJE WSZELKIE INNE GWARANCJE, WYRAZNE LUB DOROZUMIANE.
MAVIC® NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA SZKODY SZCZEGOLNE, SPOWODOWANE WYPADKIEM, KARNE ANI WYNIKAJACE
Z NICH, OBEJUMUJACE, ALE NIE OGRANICZONE DO UTRATY ZAMIERZONYCH ZYSKOW, STRAT UZYTKOWYCH, STRAT
PRZYCHODOW KOSZTOW SPRZETU LUB POMIESZCZEN ZASTEPCZYCH, ROSZCZEN STRON TRZECICH, SZKOD W MIENU
WYNIKAJACYCH Z ZAKUPU LUB UZYTKOWANIA PRODUKTU ALBO POWSTALYCH W WYNIKU ZERWANIA GWARANCJI ZERWANIA
UMOWY, ZANIEDBAN, SCISEEJ WINY LUB DOWOLNEJ TEORII PRAWNEJ LUB DOCHODZENIA SLUSZNOSCI, NAWET JEZELI MAVIC®

ZNAL MOZLIWOSC WYSTAPIENIA TAKICH SZKOD. MAVIC® NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA OPOZNIENIA W SWIADCZENIU
USLUG GWARANCYJNYCH.

(1) Aktualna lista dostepna na zgdanie w MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9 - Francja lub na stronie mavic.com
(2) Produkty z wyttoczonym oznaczeniem ,S.S.C” lub produkty, ktdérych numery seryjne zostaty wykorzystane w ,Service Course Mavic”.
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MAVIC JOTALLASI FELTETELEK MAVIC

l. Korlatozott jotallas

A Mavic® azon fogyasztok szamara biztositja a jelen garanciat, akik a Mavic®-t6l vagy a Mavic® hivatalos viszonteladéitdl (1) vasaroltak
Mavic® terméket (,Termék(ek)”).

A Mavic® garantalja, hogy minden Uj Termék gyartasi és anyaghibatdl (,Hiba”) mentes lesz a hivatalos Mavic® viszontelad6tol térténd
vasarlas napjatoél szamitott 2 évig (,Jotallasi idészak”). Jelen garancia kizarélag azon Hibakra vonatkozik, melyek a Jotallasi id6szakon
bellil kévetkeznek be, és a garancia érvényessége kizardlag a Termék eredeti vasarlojara terjed ki. A Mavic® Termékek megfelelnek
a leirasban és specifikaciokban kézolteknek; az On felel6ssége, hogy a megvasarolt Termékek megfelelienek az On felhasznalési
igényeinek.

Jelen garancia kizarélag a vasarlas helye szerinti orszagra terjed ki, feltéve, hogy a Mavic® szandéka szerint az adott orszagban
értékesitik a Terméket. Jelen garancia ezenkivil azon orszagokban is érvényesithetd, ahol a Mavic® leanyvéllalattal, hivatalos
forgalmazoval vagy disztributorral (1) is rendelkezik.

Az adott orszag térvényi rendelkezéseitél fliggben a garancialis feltételek eltéréek lehetnek. Jelen garancia nem korlatozhatja vagy
zarhatja ki ezeket a rendelkezéseket.

Az adott orszag t6rvényei altal megengedett mértékig a Jotallasi idészak nem hosszabbithatd meg, Ujithaté meg vagy mas médon
befolyasolhaté a Termék tovabbi értékesitése, javitasa vagy cseréje okan. A Jotallasi idészakban kiadott cserealkatrészek esetében
azonban Ujraindul a kétéves Jotallasi idszak, feltéve, hogy a cserét a Mavic® képviselete hajtotta végre az érintett orszagban.
II. Feltételek és korlatok
1. Jelen korlatozott jotallas nem terjed ki a kdvetkezOkre:
+ A Termék rendes kopasa és elhasznalodasa. Kopdalkatrésznek a kdvetkezOk mindslinek: fékpofak, abroncs fékezd felllete,
gumik, gumibels6k, abroncsszalag, UST szelep, karmok, csapagyak, szabadonfuto kerék testek, tomitések, dekoracio.
+ A Termék széllitasa, kezelése vagy tarolasa soran keletkezett sérilések
+ A Termékkel nem kompatibilis alkatrészek felszerelése/felrdgzitése okozta sérilések
+ A Termék nem megfeleld felszerelése/felrdgzitése altal okozott sériilések
* Nem rendeltetésszer(i hasznélat vagy elégtelen karbantartas miatt bekdvetkezd hibak vagy sérilések
+ A Termék hasznalati Utmutatdjaban szerepld utasitasok figyelmen kivil hagyasabol eredd sériilések
+ A Termék modositasabol szarmazo sérilések
- Eles targyak okozta behatas, torzid, nyomas, zuhanas, rendellenes behatas vagy barmely mas olyan esemény, amelyre a
Mavic®-nak nincs rahatasa.
2. Jelen korlatozott jotallas nem érvényesithetd, ha:
a. A Terméket nem az eredeti csomagolasaban kiildik vissza;
b. A Terméken modositasokat vagy javitasi miveleteket hajtott végre barki a Mavic® képviseléjén kiviil az érintett orszagban;
c. ATermék nem engedélyezett cserealkatrészekkel lett megjavitva;
d. A Termék gyari szdma el lett tavolitva, modositva lett vagy olvashatatlanna lett téve.
3. Jelen jotéllas nem vonatkozik a ,Kuldnleges Mavic szervizmiveleti” Termékekre (2).
lll. A garancia érvényesitése
A Mavic® vagy annak hivatalos forgalmazoja sajat belatasa szerint donthet (a) a Termék javitasa, vagy (b) a Termék ingyenes cseréje mellett.
A megfelel6 megoldasrol a Mavic® dont, a kdvetkezék figyelembe vétele alapjan:
(a) a Hibatlan Termék értéke,
(b) a Hiba nagysaga,
(c) a kényelmetlenség, amit az eredeti vasarl6 kénytelen lenne elszenvedni.
A Mavic® elfogadja, hogy minden javitasi vagy cseremiiveletet ésszer(i idén bellil teljesit.
Jotéllasi igény esetén juttassa el a Terméket és a bizonylatot a legkdzelebbi hivatalos Mavic® forgalmazénak.

IV. Lemondo nyilatkozat, korlatozott felelosség

A JELEN KORLATOZOTT JOTALLAS — A HATALYOS TORVENYEK ALTAL MAXIMALISAN MEGENGEDETT MERTEKIG - AZ ON
EGYETLENES KIZAROLAGOS JOGORVOSLATA, MELY MINDEN MAS, KIFEJEZETT VAGY BENNEFOGLALT GARANCIAT KIVALT.
A MAVIC® NEM VALLAL FELELOSSEGET A KULONLEGES, VELETLENSZERU, BUNTETO-JELLEGU VAGY KOVETKEZETES
KAROKERT, IDEERTVE, DE NEM, KIZAROLAG AVART ELONYOK ELVESZTESET, AFELHASZNALAS ELVESZTESET, ABEVETEL
ELVESZTESET, A HELYETTESITO BERENDEZESEK VAGY INTEZMENYEK KOLTSEGEIT, A HARMADIK FELEK KOVETELESEIT,
ATERMEK MEGVASARLASABOL VAGY HASZNALATABOL EREDO VAGYONI KAROKAT, VAGYAJOTALLAS MEGSZEG ESEBOL
A SZERZODES MEGSZEGESEBOL, FIGYELMEN KiVUL HAGYASABOL, SZANDEKOS MEGSZEGESEBOL, VAGY BARMELY
JOGI VAGY MELTANYOS ELMELETBOL EREDO KAROKAT, AKKOR SE, HA A MAVIC® TUDATABAN VOLT AZ ILYEN KAROK
ESETLEGES ELOFORDULASI ESELYENEK. A MAVIC® NEM VALLAL FELELOSSEGET A JOTALLAS TELJESITESEBEN
BEKOVETKEZO KESLEKEDESEKERT.

(1) Naprakész lista igénylése: MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9 - Franciaorszag, vagy mavic.com
(2) ,S.S.C.” felirattal ellatott termékek, vagy melyek gyari szama fel lett hasznalva a ,Mavic szervizm(veletnél”.
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MAVICI GARANTIIPOLIITIKA MAVIC

l. Piiratud garantii

Mavic® tagab garantii tarbijatele, kes on ostnud Mavic® ilt voi Mavic®i volitatud edasimiiiijatelt (1) Mavic®i toote (edaspidi: toode (tooted)).
Mavic® garanteerib, et (ihelgi uuel tootel ei iimne tootmisvigu ega materjalidefekte (edaspidi: defektid) kahe aasta jooksul alates kuupdevast, mil
tarbija toote Mavic®i volitatud edasimiilijalt ostis (edaspidi: garantiiperiood). Garantii kehtib (iksnes garantiiperioodil avastatud defektide korral ja
laieneb ainult toote algsele ostjale. Mavic®i tooted vastavad kirjeldusele ja tehnilistele andmetele. Teie kohustus on tagada ostetud toote sihipdrane
kasutamine.
Garantii kehtib ja seda tuleb téita ainult selles riigis, kust toode osteti, tingimusel, et Mavic® kavatses toodet kdnealuses riigis miiiigiks pakkuda.
Samuti tuleb garantiid téita riigis, kus asub Mavic®i tiitarettevdte, volitatud edasimiiija voi turustaja (1).
Olenevalt riigist voivad kohaldatavate digusaktide jargi kehtida konkreetsed voi muutuvad garantiitingimused. See garantiipoliitika ei vélista ega
piira neid digusaktide satteid.
Riiklike Oigusaktidega lubatud ulatuses ei pikenda ega mdjuta garantiiperioodi muul viisil toote edasimiiiik, remont vdi asendamine. Ent
garantiiperioodil valjastatud vahetusosa(de)le kehtib uus kaheaastane garantiiperiood; tingimusel, et toote asendas asjaomases riigis olev Mavic®i
esindaja.
Il. Tingimused ja piirangud
1. See piiratud garantii ei hdima:

e toote tavapdrast kulumist. Kuluosadeks peetakse jargmisi osi: piduriklotsid, pdia pidurduspind, rehvid, torukujulised rehvid, sisekummid,

poialint, UST ventiil, kinnitusnukid, laagrid, vabajooksukorpused, tihendid, kaunistused,;

e toote transportimise, kaitlemise voi hoiustamise kéigus tekkinud kahjustusi;

e tootega mittesobivate osade paigaldamisel ja monteerimisel tekkinud kahjustusi;

e toote ebadigel paigaldamisel vi monteerimisel tekkinud kahjustusi;

o vadrast kasutusest voi halvast hooldusest tingitud defekte voi kahjustusi;

e toote kasutusjuhendi mittejargimisest tingitud kahjustusi;

¢ toote modifitseerimisest tingitud kahjustusi;

e mis tahes mdju, mille on pdhjustanud teravad esemed vdi mis on tingitud véanamisest, kokkusurumisest, kukkumisest, ebatavalisest

kokkupdrkest vdi muust tegevusest, mille tile puudub Mavic® il mdistlik kontroll.

2. Seda piiratud garantiid ei taideta, kui:

a. toodet ei tagastata originaalpakendis;

b. toodet on modifitseerinud voi parandanud muu isik voi ettevote kui Mavic®i esindaja asjaomases riigis;

c. toote parandamisel on kasutatud lubamatuid varuosi;

d. toote seerianumber on eemaldatud, kustutatud, seda on muudetud vdi tehtud loetamatuks.
3. Garantii ei kehti profitoodete Special Service Course Mavic kohta (2).
lll. Garantii taitmine

Mavic® voi tema volitatud edasimiiiija vdivad toote omal drandgemisel tasuta a) remontida voi b) asendada.
Mavic® mééarab sobiva hivitusmeetme, vottes arvesse jargmist:
a) defektita toote vaartus;
b) defekti olulisus;
¢) ebamugavused, mida hivitusmeetmed algsele ostjale pohjustavad.
Mavic® kohustub toote remontima vdi asendama moistliku aja jooksul.
Koikide garantiinduete korral esitage toode ja ostutdend ldhimale volitatud Mavic® i edasimiiiijale.

IV. Vastutusest lahtiiitlemine ja selle piiramine

SEE PIIRATUD GARANTII ON KOHALDATAVATE KOHUSTUSLIKE OIGUSAKTIDE MAKSIMAALSES LUBATUD ULATUSES TEIE AINUS OIGUSKAITSEVAHEND,
ASENDADES KOIK MUUD SELGESONALISED VOI KAUDSED GARANTIID. MAVIC® EI VASTUTA ERAKORRALISTE, ETTENAGEMATUTE VOI TEGEVUSE
TULEMUSEST JOHTUVATE KAHJUDE EGA KAHJUTASUDE EEST, MUU HULGAS EELDATAVA KASUMI KAOTUS, KASUTUSVOIMALUSEST ILMAJAAMINE,
SAAMATA JAANUD TULU, KULUTUSED ASENDUSSEADMETELE VOI -VAHENDITELE, KOLMANDATE ISIKUTE NOUDED, VARALINE KAHJU, MILLE
POHJUSEKS ONTOOTE OSTMINE VOI KASUTAMINE VOI MIS ON TINGITUD GARANTIITINGIMUSTE RIKKUMISEST, LEPINGU RIKKUMISEST, HOOLETUSEST,
LEPINGUVALISEST KAHJUST VOI MONEST OIGUSLIKUST VOI OIGUSPARASEST ALUSEST, ISEGI KUI MAVIC® OLI TEADLIK SELLISE KAHJU TEKKIMISE
VOIMALIKKUSEST. MAVIC® EI VASTUTA GARANTIITEENUSE OSUTAMISEL TEKKINUD VIIVITUSE EEST.

(1) Ajakohase loetelu saate, kui esitate taotluse MAVIC ile aadressil 74996 ANNECY Cedex 9, Prantsusmaa voi veebilehel mavic.com.
(2) Tooted, millele on graveeritud ,,S.S.C.” vdi mille seerianumbreid on kasutatud Service Course Mavic i puhul.
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PRAVILA O JAMSTVU TVRTKE MAVIC MAvIC

l. Ograniéeno jamstvo

Mavic® daje ovo jamstvo potroSacima koji su kupili proizvod tvrtke Mavic® (“Proizvod(i)”) od tvrtke Mavic® ili ovlastenih prodavatelja tvrtke Mavic® (1).
Mavic® jam¢i da nijedan novi Proizvod nece imati proizvodnih ni materijalnih nedostataka (“Nedostaci”) tijekom 2 godine od datuma kad ga
potro$a¢ kupi od ovlastenog prodavatelja tvrtke Mavic® (“Jamstveno razdoblje”). Ovo jamstvo vrijedi samo u sluéaju nedostataka otkrivenih u
Jamstvenom razdoblju i odnosi se samo na prvog kupca Proizvoda. Proizvodi Mavic® zadovoljavaju opise i specifikacije; vasa je odgovornost da
provjerite jesu li Proizvodi koje kupujete namijenjeni za namjeravanu uporabu.
Ovo jamstvo je vazece i provedivo samo u zemlji u kojoj je Proizvod kupljen, pod uvijetom da je namjera tvrtke Mavic® bila da se Proizvod nudi
na prodaju u toj zemlji. Ovo jamstvo je provedivo i u bilo kojoj zemlji gdje Mavic® ima svoju podruznicu, ovlastenog prodavatelja ili distributera
tvrtke Mavic® (1).
Ovisno o zemlji mogu biti primjenjiva posebna i promjenijiva jamstva u odnosu na vazeée zakonske propise. Nista u ovim pravilima o jamstvu ne
moze iskljuiti ili ograni€iti primjenu tih zakonskih odredaba.
Koliko to dopustaju nacionalni zakoni, Jamstveno razdoblje ne moze se produziti, obnoviti ili na neki drugi nacin mijenjati zbog naknadne
preprodaje, popravka ili zamjene Proizvoda. Medutim, dio/dijelovi zamijenjeni tijekom jamstvenog razdoblja bit e pokriveni jamstvom tijekom
novog Jamstvenog razdoblja od dvije godine, pod uvjetom da je takvu zamjenu izvrsio predstavnik tvrtke Mavic® u doti¢noj zemlji.
II. Uvjeti i ograni¢enja
1. Ovo Ograniceno jamstvo ne pokriva:

* Habanje Proizvoda normalnom uporabom. Sljedeci dijelovi se smatraju potro$nima: ko€ione obloge, povr$ina za ko&enje na obru¢u, gume,

tubular gume, zraénice, trake za obru¢, UST ventili, pera, lezajevi, Cegrtaljke, brive, ukrasi.

» Stete uzrokovane prijevozom, rukovanjem il skladistenjem Proizvoda

+ Stete uzrokovane montazom i sklapanjem dijelova koji nisu primjereni Proizvodu

» Stete uzrokovane neodgovarajuéom montazom ili sklapanjem Proizvoda

* Nedostaci ili Steta uzrokovana nepravilnom uporabom ili lo§im odrzavanjem

+ Stete nastale uslijed nepridrzavanja uputa iz korisniékog priruénika

+ Stete nastale uslijed izmjena na Proizvodu

* Utjecaje uzrokovane ostrim predmetima, torzijom, kompresijom, padom, abnormalnim utjecajem ili drugim djelovanjem koje nije pod

razumnim nadzorom Mavica.

2. Ovo ograni¢eno jamstvo nije provedivo ako:

a. proizvod nije vracen u originalnom pakiranju;

b. je Proizvod mijenjala ili popravljala fizicka ili pravna osoba koja nije predstavnik Mavica u doti¢noj zemlji;

c. je Proizvod popravljen s neovlastenim rezervnim dijelovima;

d. je serijski broj Proizvoda uklonjen, izbrisan, izmijenjen ili necitak.
3. Ovo jamstvo ne odnosi se na Mavicove Proizvode “Special Service Course” (2).
lIl. Provedba jamstva

Mavic® ili njegov ovlasteni trgovac ¢e po vlastitom nahodenju (a) popraviti Proizvod ili (b) zamijeniti Proizvod bez naknade.
Mavic® odgovarajuéi pravni lijek odreduje na temelju sliedecega:
(a) vrijednosti Proizvoda bez Nedostatka,
(b) znacaja Nedostatka,
(c) neugodnosti koje svaki pravni lijek stavlja pred izvornog kupca.
Mavic® je suglasan da se svaki popravak ili zamjena Proizvoda mora obaviti u razumnom roku.
Molimo Vas da za sve jamstvene zahtjeve Proizvod i dokaz o kupnji predate najblizem ovlastenom prodavatelju tvrtke Mavic®.

IV. Odricanje i ograni¢enje odgovornosti

U NAJVECOJ MJERI DOPUSTENOJ PRIMJENJIVIM VAZECIM PROPISIMA OVO OGRANICENO JAMSTVO VAS JE JEDINI | ISKLJUCIVI
PRAVNI LIJEK | ZAMJENJUJE SVA DRUGA JAMSTVA, IZRICITA ILI IMPLICIRANA. MAVIC® NIJE ODGOVORAN ZA POSEBNE, USPUTNE,
KAZNENE ILI POSLJEDICNE STETE, UKLJUCUJUCI ALl NE OGRANICAVAJUCI SE NA GUBITAK OCEKIVANE KORISTI, GUBITAK
UPORABE, GUBITAK PRIHODA, TROSKOVE ZAMJENSKE OPREME ILI OBJEKATA, POTRAZIVANJA 'I:RECIH OSOBA, STETE NA
IMOVINI NASTALE ZBOG KUPNJE ILI UPORABE PROIZVODA ILI PROIZISLE IZ POVREDE JAMSTVA, KRSENJA UGOVORA, NEMARA,
PREKRSAJA, ILI BILO KOJE PRAVNE ILI PRAVICNE TEORIJE, CAK | AKO JE MAVIC® ZNAO ZA VJEROJATNOST TAKVIH STETA. MAVIC®
NIJE ODGOVORAN ZA KASNJENJE U PROVEDBI JAMSTVENIH USLUGA.

(1) Azuran popis dostupan je na zahtjev upuéen tvrtki MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9 - Francuska ili na mavic.com
(2) Proizvodi s urezanom oznakom “SSC” li Ciji su serijski brojevi koristeni za “Service Course Mavic”.
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TAPAHUUOHHA NOJINTUKA HA MAVIC MAV’C®

l. OrpaHuyeHa rapaHuma

Mavic® npegnara Tasu rapaHuMA Ha KAMEHTH, KOUTO ca 3akynunu npomykT Ha Mavic® (,[TpoaykTta(ute)”) oT Mavic® unm ot oTopuaupaH
Tbprosew Ha Mavic® (1).

Mavic® rapaHTvipa, Ye BCYKM HOBM MPOLYKTY Ce npeaiarat 663 Npou3BOACTBEHN U MaTepuaiiv AedekTy (,edexTn’) B NPOABIKEHNE Ha 2 FOAVHM OT
[Jararta Ha 3aKynyBaHe OT K/IMEHTa OT 0TOpu3npaH TbproseL Ha Mavic® (I apaHUMOHHUAT nepurog’). Tasv rapaHuma e NpuioXyma camo Mpy yCTaHOBEHM
DeheKT B PamMKIUTE Ha rapaHUMOHHUA MEPUOA 1 BakV Camo 3a MbpPBOHAYaIHUA KIMEHT, 3akynun npogykTa. Mpogyktute Ha Mavic® oTroBapAT Ha
OMMCAHNETO U CTIELIMADUKALIMIATE; KITMEHTBT HOCK OTFOBOPHOCT Aa M3M0n3Ba 3aKyMeHUTe MPOLYKTU ChITNAaCHO NpeSHA3HAYEHNETO UM

Taav rapaHLmA e BaNMaHa v NpuioduMa camo B JbpXkasa, B KOATO € 3aKyreH NpodyKTbT, Mpu ycrnosue, Ye Mavic® BbaHamepasa Aa npenara nposykTa
3a npofax6a B Tasn Abpxasa. Tasu rapaHuMA e MpUroxuMa 1 BbB BCAKA Abpxasa, B KOATO Mavic® nva noaenexue, oTopuavipaH ThproBew, nim
avcTprbyTop Ha Mavic® (1).

B 3aBuMCHMOCT OT AbpykaBaTa ce npunarat U KOHKPETHM 11 MPOMEHMBY FrapaHLym, Cbobpa3eHit C MPUoXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO. HULWO B HAcToALaTa
rapaHLMOHHA MONUTIKA HE MOXe Aa U3KJTKOUM I OrPaHIY Te3W 3aKOHOBM Pasnopeov.

[lo cTeneH, JonycTuMa OT HaLWMOHaTHOTO 3aKOHOLAATENCTBO, rapaHLMOHHUAT MEpUOS, He MOXE Aa Ce yAbimkasa, MoAHOBABA Ui MPOMEHS Bb3 OCHOBA
Ha nocneBaLLy NMOBTOPHM MPOAAKGHM, PEMOHTM Wi NOAMAHA HA MPOAYKTa. BbMpeku ToBa, NOAMEHEHUTE N0 BPEME Ha rapaHLMOHHIA NEPU O, HacTu ce
npezanarat ¢ HOB rapaHLMOHEH MEPUOZ OT ABE roAMHIA, MU YCIOBME Ye MOAMAHATA € U3BbpLLEHA OT NpefcTaBuTen Ha Mavic® B cboTBeTHaTa AbpXasa.

Il. YcnoBua u orpaHuyeHua
1. Taav orpaH1yeHa rapaHLyA He NoKpyBa:
* HopmanHoTO n3HocBaHe Ha npogykTa. Yactute, KOUTO Ce U3HOCBAT, Ca CEAHNTE: CIvpaYHI HaKNaaKW, CripadHa MOBBPXHOCT Ha Kannara, rymu,
BBHLLHW r'yMU, BBTPELLHM yMu, NeHTa Ha kannata, UST BeHTvn, nanuu, narepu, Kopnycy Ha MexaHn3ma 3a CBO604EH XOf, YUTbTHEHIE, AeKopauyA.
* LLleTw, npean3BykaHy Npu TPAHCMIOPTUPaHE, U3MOM3BaHe W CbXpaHEeHe Ha MPOoayKTa
* LLleTn, npean3sykanm OT criobABaHE 1 MOHTUPaHE Ha YacTy, KOUTO He ca MpeaHa3HaueHm 3a MpoayKTa
+ LLleTu, Npean3ByKaHmM OT HEMPABUITHO MOHTUPAHE WM CriobABaHe Ha NpoLyKTa
+ [lechekTvt M LWEeTW, NPeau3BMKaHn OT HenpaBuwiHa ynoTpeba v NoAApbXKa
* LLleTn, Npean3ByKaHmM OT HECTa3BaHe Ha yKa3aHUATa OT PbKOBOACTBOTO Ha NOTPeOUTeNna 3a NpoaykTa
* LLleTvt BCNEACTBME Ha M3BBPLLEHN MOAMCMKALM HA NPOaYKTa
* BcAko Bb3aencTBMe OT OCTpU NpeameTy, YCyKBaHe, KOMMPECUA Uik NajaHe, HeobnyaiiHo Bb3AENCTBUE WM Lpyr [ECTBIA U3BBH pasyMHWA
KOHTpon Ha Mavic®.
2. Tasu orpaHnyeHa rapaHLmA He e MPUIoXVMA, aKo:
a. MPOAYKTBT He € BbpHaT B OpUriHaiHaTa OMaKkoBKa;
b. NpoayKTBLT € MOANULIMPAH N PEMOHTVPAH OT N1LE UK orpma, KOUTO He NpeacTasuTen Ha Mavic® BbB BbMpocHaTa AbpKasa;
C. MPOJYKTHT € PEMOHTVPaH C HEOPUTMHAITHU PE3EPBHM YacTy;
d. CEpUIAHAT HOMEP Ha NMPOJYKTa € OTCTPAHEH, USTPUT, MOAMEHEH WM HE3AKOHEH.
3. Tasu rapaHumA He e NpunoxXmma 3a NpoayKTv Ha ,Mavic Cbe creumanHo npeaHasHadeHe” (2).
lll. UsmbnHeHWe Ha rapaHumATa
Mavic® nnm yrmenHomoLLeH Thprosel Ha Mavic® TpAabea no cobCTBEHO YCMOTPeHE (a) Aa PEMOHTUPa MpogyKTa wm (b) Aa noamMeHn NpoaykTa 6eannarHo.
CBOTBETHOTO AeicTBMe Ce onpeaena oT Mavic® Bb3 0CHOBA Ha CriefHUTE CbOOPaKEHNA:
(a) cTomHocTTa Ha MpodyKTa 6e3 fedexT,
(b) cTeneHTa Ha BaXKHOCT Ha ieheKTa,
(C) HeyBOBCTBOTO, KOETO BCAKO KOPUTVPALLIO AEVCTBIA LUE NPUHMHW Ha MbPBOHAYAITHUA KyryBau.
Mavic® ce cbrnacABa NoamMAHaTa UM PEMOHTBT Ha MPOAYKTa Aa Ce U3MBIHAT B PaMKWUTE Ha PasyMeH NEpUOA.
3a BCUYKM rapaHLMOHHM UCKOBE Ce 06pBLLAIATE KbM YTbIIHOMOLLEH ThproBew, Ha Mavic® B 61M30CT A0 Bac, KaTo HOCUTE NPOAYKTa U AOKYMEHTA
3a NoKynka.

IV. OTka3 oT npaBa u orpaHu4aBaHe Ha OTFTOBOPHOCTTA

[0 MAKCUMAJTHATA CTENEH, JOMNYCTVMA OT NPUNOXUMOTO SAOBIDKUTENHO 3AKOHOIATEJICTBO, TA3M OrPAHUYEHA TAPAHLIMA
E BAWE EOMHCTBEHO W USKIMIOYUTENHO MPABO W OTMEHA BCUYK OPYIA FTAPAHLWW, ABHW UMM HEABHW. MAVIC® HE HOCU
OTTOBOPHOCT 3A CMEUMANHW, HEYMULLINEHW, HAKASATENHIA WA MOCNEABALLN LLETW, BKIKOYMTENHO HO HE CAMO 3ATYBA HA
OYAKBAHW O3, 3ATYBA OT YIOTPEBA, 3ATYBA HA MPUXOON, PA3XOOM 3A SAMECTBALLO OBOPYABAHE MM CbOPBXEHWA,
CKOBE HA TPETW CTPAHW, LLETN BbPXY COBCTBEHOCTTA B PESYITTAT HA MOKYIMKATA UM U3MON3BAHETO HA NMPOAYKTA UM
MPOUSTNHALLI OT HAPYLLEHVE HATAPAHLMATA, HEBPEXXHOCT, IMbJIHO 3AKOHOHAPYLLUEHUE WA APYTA TIPABHA T CTIPABE/INBA
TEOPVA [OPW 1 MAVIC® IA 3HAE 3A BEPOATHOCTTA OT MOAOBHU LLUETW. MAVIC HE HOCK OTTOBOPHOCT 3A 3ABABAHE MPA
N3IMBINHEHVE HA TAPAHLIMOHHOTO OBCIY>XXBAHE.

(1) AKTyaneH crmcbK € Ha pasnonoxenie npy novckeare ot MAVIC, 74996 ANNECY Cedex 9 — ®paHuma unn Ha mavic.com
(2) MpoaykTw ¢ Hagnue ,S.S.C." unn uniTo ceprieH Homep ce uanonsea 3a ,MAVIC cbe cneuanto npegHasHaueHme",
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MOAITIKH EFTYHZHZ THZ MAVIC MAVIC

I. Meplopiopévn yyunon

H Mavic® mapéxel tnv napouoa eyyUnon o€ KatavalwTéG Tou Xouv ayopdoel poiov Mavic® (‘Tipoidv(ta)”) and tn Mavic® ) eyKeKpIUEVOUG
avTimpoownoug g Mavic® (1).

H Mavic® eyyudtat 6Tt 6Aa Ta kawvoUpyla MpoidvTa eival xwpic atéleleg Kataokeung n UAIKoU (‘ATéAeleg”) yia SlApKeld 2 €TV Ao
TNV NUepoUnvia TS ayopdg mou TpayHaToroinoe o KaTavaAwThg amnd eyKekpIevo avTimpoowno Tne Mavic® (‘NMepiodog eyyunong”). H
napouoa eyyunon loxUel Hovo yla ATéNeleg mou evtomidovTal eviog Tng Meptddou eyylnong kal KAAUTITEL HOVO TOV APXIKO ayopaoTh
Tou MpoidvTog. Ta mpoidvta Mavic® minpoUv Ty Meplypadr Kat Tig mpodlaypadég Toug. Anotelel dikn oag eubuvn n dlacdaiion OTL Ta
MpoidvTa mou ayopalete eival oxedlaouéva yia ™ Xpnon mou Ta mpoopileTe.

H mapoloa eyylnon eival €ykupn Kal loxUel LOVO oTn Xwpa oTnv oroia ayopdotnke 1o Mpoidv, Ye Tnv mpolnobeon OTL n Mavic® éxel
EYKpIveL TNV Poadpopd Tou MpoidvTog Mpog MWANGT 0T CUYKEKPLUEVN X®pPad. H mapolaoa eyyUnaon loxUel emiong oe kABe Xwpa oTnv oroia
1 Mavic® éxel UTIOKATAOTN A, EYKEKPLUEVO avTimpoowTo Mavic® 1y dlavouéa (1).

Avahoya pe ™ x0pa, eVEEXETAL va LoXUOUV EIBIKES Kal IAPOPES EYYUNOELS OXETIKA He TV toxUouoda vouoBeaia. Kavéva onuelo ™mg
napouoag MOAITIKAG eyyunong dev uropel va anokAeioel 1) va meplopioel autég TIG BEOUIKES DlaTAEELC.

21OV BaBuo Mou eMTPEMETAL AMO TNV KPATIKT vopoBeaia, n Mepiodog eyylnong dev Ba enekTeiveTal, avavemveTtal i) emmpedleTal ue dAho
TPOTO AOYW EMAKOAOUBNG LETAMWANONG, EMOKEUNC N avTikatdotaong Tou MpoidvTog. QoTd00, yia Ta uéEN TMou avTikadioTavral eviog
g Meptodou eyyunong Ba mapexetal eyyunaon yia véa Mepiodo eyyunong duo £Tdv, de TV mpolnodeon 0Tt ev AOY® AVTIKATACTAON
£Xel MpaypatornoinOei anod avTimpdowno T Mavic® aTn GUYKEKPLUEVN XWPa.

Il. ZuvBnAKeg Kal TiEplopIopoi

1. H mapoloa meploptopévn eyyunon dev KaAUmTeL:

« dualohoyikn ®Bopda Tou MpoidvTog. dPOelpOUeva PePN BewpolvTal Ta akdAouba: Takakia dppévawy, ermddvela mEdnong otn Lavra,
eAaoTIKA, EAAOTIKA Uriouaytd, aspoBalayot, Baon favtag, BaABida UST, vixla, £dpava, owuata eAeUBepou TpoXoU, oUVOETHOL
oTEYavoToinang, SIOKOOUNTIKA.

« Znuiég mou odeihovTal oTn UeTAPOPd, TOV XEIPLOMO 1) TNV arobnkeuan Tou Mpoidvtog

« Znuiég mou odefhovTatl oTnV TONOBETNON Kal GUVAPUOAGYN O MeP®V Ta orola dev ival KataAAnAa yia To Mpoidv

« Znuiég mou ogeihovTatl oe W KaTaAnAn TormoBETnon 1) ouvappoAdynaon Tou Mpoiovtog

* ATéAeleg 1) INIA AOYw U KATAANANG xpnong 1 eAnolg ouvtienong

*« ZNUIEG AOYW N THPNONG TWV 0dNYLOV TOU eYXELPLBIOU KATOXOU TPOiovVTOg

* ZnuiEG AOYw TpOTIoMoINoewV Tou MMpoidvTog

+ Tuxov TPOOKPOUGN TOU TPOKANBEl amod atyunpa avtike(geva, AOyw oTpEYng, oudmieong, TTwaon, Un GUGLOAOYIKN TPOOKpoUaN N
AA\eQ evEpyeleg EKTOC TOU eUAOYOU eAEyXOU TNG Mavic®.

2. H napoUoa neploplopévn eyyunon dev LoyUel eav:

a. To Mpoiov dev emoTpadel oTnV apXIKr ouoKeuaoia Tou

b. To Mpoidv £xet Tpomomnon el 1| emokeuaoTel and ATOUO 1 OVTOTNTA EKTOC TOU AVTIMPOTMTOU TNG Mavic® o GUYKEKPLUEVN XWPa

c. To Mpoidv éxel emokeuaoTel he T XPNON 1N €£0UCLOBOTNUEVWV AVTAANAKTIKOV

d. O ap1Bbudg oelpdg tou MpoidvTog xel adalpebel, dlaypadel, Tporomnoindei 1 KATACTEL PN AvVAYVHOGOIUOG.

3. H napouoa eyyunaon dev loxuel yia Mpoidvta “Special Service Course Mavic” (2).

lIl. Epappoyn eyydnong
H Mavic® 1} 0 e€oualodoTnuévog EUmopog, Katd Ty kpion Tou, (a) Ba ernokeudoel To Mpoidv 1 (B) Ba avTikataoThoel To Mpoidy, Xwplg xpéwan.
H katdAnAn evépyeta Ba mpoadloptotel amod tn Mavic® ue paon Ta akdouda:

() Tiun Tou Mpoidvtog Xwpig ATéAela,

(B) oroudatotnTa TG ATEAELAG,

(y) avaotdtwon mou Ba MpokalEoeL 1) KABE VEPYELA YId TOV APXIKO AyOopaoTH.
H Mavic® oupdwvel 0TI OAeg oL ETOKEUES 1 1) avTiKaTdoTaon Tou MpoidvTtog Ba mpayuatonomBouv eviog eUAOYNG XPOVIKAG MEPLOSOU.
Ia OAeg TI§ a&lwoelg eyyUnaong, mpookopiote To Mpoidv kat T anoddel&n ayopdq aTov MNCIECTEPO EYKEKPIUEVO AVTIMPOOWTO TNG Mavic®.

IV. Anorioinon kai Tieplopiopog sudlivng

ZTON METIZTO BAGMO MOY ENITPEMETAI AMO THN IZXYOYZA YMNOXPEQTIKH NOMOGEZIA, H MAPOYZA MEPIOPIZMENH
EFTYHXH ANOTEAEI TON MONAAIKO KAI AMTOKAEIZTIKO T'A EXAZ TPOIMNO AMOKATAXTAZHE KAI ANTIKAGIZTA OAEZ TIZ AAAEZ
EFTYHZEIZ, PHTEZ H ZIQMHPEZ. H MAVIC® AEN OEPEI EYOYNH T1A EIAIKEZ, MAPEMOMENEZ, MOINIKEZ H EMMEZEX ZHMIEZ,
ZYMMEPIAAMBANOMENQN ENAEIKTIKA THX AMQAEIAZ ANAMENOMENQN KEPAQN, ANQAEIAY XPHZHZ, ANQAEIAX EZOAQN,
KOZTOYZ EZOMAIZMOY H YMHPEXION ANTIKATAZTAZHZ, AZIQZEQN TPITQON, ZHMIAX E IAIOKTHZIA MOY O®EIAETAI XTHN ArOPA
H 2XTH XPHZH TOY MPOIONTOZX H MOY MPOKYMTEI ANO THN MAPABIAZH THX EMTYHZHZ, MAPABIAZH THZ 2YMBAZHZ, AMEAEIA,
AYZTHPO AAIKHMA H AAAH NOMIKH H IXOAYNAMH ©EQPIA, AKOMH KI EAN H MAVIC® 'NQPIZE THN NMIGANOTHTA TETOIQN
ZHMIQN. H MAVIC® AEN ®EPEI EYOYNH I'lA ©EMATA NOY A®OPOYN THN MAPOXH THX YIMHPEXZIAZ ETTYHZHX.

(1) Evnuepwpévn Alota diatiBetal katoryv aitnong otnv taxudpoikr dieubuvan MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9 - France (lFaAAia) i Tov
LOTOTOTO Mavic.com
(2) Ta mpoiovta mou pépouv To avayAugo “S.S.C." ) Twv ornolwv o aplBog oelpdg £xel xpnaotuomnoin el yia to “Service Course Mavic”.
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FAPAHTUMHBIE OBA3ATENLCTBA .
KOMMAHUU MAVIC® MAVIC

I. OrpaHnyeHHan rapaHTUA

Komnanua Mavic® npenoctaBnAeT AaHHYl0 rapaHTuto noTpebutenam, kotopble npuobpenu npoaykT Mavic® («MpoaykT(bl)») y komnanuu Mavic® unm
ABTOPM30BAHHbIX TOProBbIX NpeacTaBuTeneit Mavic®(1).

Komnanua Mavic®rapaHTupyeT, 4To Bce HoBble [poayKTbl He UMET AePEKTOB M3roTOBNEHNA UK fedekToB MaTepuana («JedekTos»), KOTOpbIE NPOABATCA B
TeYeHwe 2 NeT ¢ AaTbl npuobpeTeHna MpoaykTa noTpebuTenem y aBTOPU30BaHHOTO TOProBoro npeacTasutena Mavic® («fapaHTuitHbI CPOK»). [laHHanA rapaHTuA
NMEET CUny B OTHOWEHUM [IeheKTOB, BbIABNEHHBIX B TEYEHNE [APaHTMITHOrO CPOKA M PacrpOCTPaHAETCA MCKMIOUMTENBHO HA NEPBOHAYANBHOMO MOKynaTens
MpoaykTa. MpoaykThl Mavic® COOTBETCTBYIOT CBOEMY OMMCAHMIO 1 TEXHUYECKUM XapakTepucTikam. OTBETCTBEHHOCTb 3a TO, YTO MpuobpeTeHHble MpoayKTbl
npenHa3HayeHsb! 4nA npesnonaraeMoro noKynatenem cnocoba UCnonb3oBaHnA, NEXUT Ha NoKynaTene.

[laHHaA rapaHTuA [ECTBYET 1 UMEET CUNy UCKMIOYUTENBHO B CTPaHe npuobpeTenua MpoayKTa, Npu yenoBuu, YTo Komnanua Mavic® npeanonarana npogaxy
lMpomyKTa B AaHHOW cTpaHe. [JaHHaA rapaHTuA Takxe UMEeT cuny B Ntoboii cTpaHe, rae Mavic® uMeeT [OYEpHIO KOMMaHWO, aBTOPU30BaHHOMO TOPrOBOro
npeacTaBuTens unu avcTpubbrotopa Mavic® (1).

B 3aBMCMOCTY OT CTPaHbI M AENCTBYHOLLErO 3aKOHOAATENBCTBA MOTYT MPUMEHATLCA 0CODLIE MMM NOAAAIOLUMECA UBMEHEHMIO YCMOBUA rapaHTU1. H1kakaa yacTb
[aHHbIX rapaHTUINHBIX 06A3aTENLCTB HE MOXET MCKII0YaTh U OrpaHUYMBATL TU MPELANMCAHNA 3aK0Ha.

B cTenexu, gonyckaemoin rocyAapcTBEHHbIMM 3aKOHaMM, MapaHTUAHBIA CPOK He MOXET ObiTb YBENNYeH, MPOANEH UK KaKUM-IMBO WHBIM 06pa30M N3MEHEH B
CBA3W C NOCNEeAyHOLLEN Nepenpofaxei, pPEMOHTOM Uin 3ameHoi MpoaykTa. TeM He MeHee, 3aMeHeHHaA AeTanb (AeTanu), BbinyLeHHaA B Te4eHne MapaHTuitHoro
CcpoKa, ByaeT UMeTb HOBbI [apaHTUIHBIA CPOK MPOLOMKMTENBHOCTHIO 1B FOAA, MPY YCNOBMM, YTO JaHHaA 3aMeHa BbinoNHAnack npeactasutenem Mavic® B
COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHE.

Il. Ycnosua u orpaHuyeHua

1. [laHHaA orpaHnyYeHHan rapaHTA He pacnpoCTPaHAETCA Ha:
+ 06bI4HbIN M3HOC MpoaykTa. K n3HawwmnBaeMbIM AeTanAam OTHOCATCA credytolume: TOPMO3HbIE KONOAKMW, TOPMO3HaA MOBEPXHOCTL 0604, LUNHbI, 3aMKHYTbIE
LKHBI C KaMepoi BHYTpW, 060AHaA NeHTa, Hunnens UST, npefoxpaHnTeni, NOALMUMHWKN, KOpyca Konec CBOBOAHOMO X04a, YNOTHUTENbHbIE MaTepuans
W ANEMEHTbI IeKOpa;

* NOBPEXAEHINA, BOSHUKILWE B pe3yfbTaTe TPAHCNOPTUPOBKY, MOrPy304HO-Pa3rpy304HbIX OnepaLmil n XxpaHeHuA MpoayKTa;
* MOBPEXAEHWA, BO3HUKILNE B Pe3ynbTaTe YCTAHOBKM 1 MOHTaXa AeTanei, He npeaHasHayerHbIx AnA MpoaykTa;
* NOBPEXAEHINA, BOSHUKLLWE B Pe3y/bTaTe HEHAANEXaLlen YCTaHoBKM Unu coopku MpoaykTa;
* MOBPEXAEHIA, BO3HUKILNE B Pe3ymnbTaTe HEHaANEXaLLero NCnonb30BaHUA UK TEXHUYECKOTO 06CNYXMBAHNA;
* NOBPEXAEHNA, BOSHUKLLWE B pe3ynbTaTe HECOONMIOAEHNA MHCTPYKLMA PyKOBOACTBA Nonb3oBatena MpoaykTa;
* NOBPEXAEHINA, BOSHUKILWE B pe3ynbTate Moavdnkauum MpoaykTa;
* Ntobble NOBPEX/EHMA, BbI3BaHHbIE OCTPLIMK MpeaMeTaMm, a Takxe BO3HUKLLWME BCNEACTBUE Mepekoca, Aedhopmaumn, nafeHusa, HenpeayCMOTPEHHOrO
BO3AEMCTBUA UM APYriX LEeNCTBMIA, KOTOPbIE KoMnaHuA Mavic® He MOXeT NPOKOHTPONMPOBATb.
2. [laHHaA OrpaHNyeHHaA rapaHTUA He UMEET UMy B CIEAYIOLMX CIYYanX:
a) MpoayKT He bbin BO3BPALLEH B OPUrMHANBHON YNaKOBKeE.
6) MpoayKT 6bin MOANULMPOBAH U OTPEMOHTMPOBAH NLIOM UMK OpraHu3aLmen, He ABNALOLWeNcA npeacTaBuTenem Mavic® B COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHe.
B) MpoayKT 6bIN OTPEMOHTUPOBAH C UCMONb30BAHWEM HECAHKLIMOHMPOBAHHBIX 3aMacHbIX YacTel.
r) CepuitHbl Homep lMpoaykTa 6bin CHAT, YAANEH, U3MEHEH UK CAeNaH HeYUTaeMbIM.
3. [laHHanA rapaHTVA He pacnpocTpaHAeTcA Ha MpoayKTbl CO «CrneumanbHbIM NOPALKOM 0BCIYXNBaHNA» (2).

lll. UcnonHeHue rapaHTuiiHbIX 06A3aTENbCTB
Komnanua Mavic® unu aBTOpU30BaHHbIA Mara3uH PO3HUYHOM TOPrOBAM KOMMaHWM no COBCTBEHHOMY YCMOTPEHMIO 6e3BO3ME3LHO BbINOMHAET (2) PEMOHT
lMpogykTa unu (6) 3ameHy MpogykTa.
[inAa BbI6Opa COOTBETCTBYIOLLErO BapuaHTa komnanmen Mavic® 6yayT npuHATHI B pacyeT creaytolumne COo6paxeHma:
(a) croumocTb lNpoaykTa 63 edekTa;
(6) cepbesHocTb flethekTa;
(8) HeyBo6CTBA, KOTOPBIE MOT 6bI UCTIBITATH NEPBOHAYANBHBI NOKYNATeNb NpK BbIBOPE KaX4oro 13 BapuaHTOB.
KomnaHua Mavic® cornawaeTca, 4To Bce BUAbI PEMOHTA M 3aMeHbl [poayKTa 6yayT BbINOMHEHb! B Pa3yMHbIe CPOKU.
[nA yperynupoBaHnA rapaHTUIAHbIX MPEeTeH3wii BepHuTe [POAYKT BMECTe C [OKYMEHTamu, MOATBEPXAaolymn akT ero npuobpeTeHua, Bamxaniiemy
aBTOPWU30BAHHOMY TOProBOMY NpeacTaBuTento Mavic®.

IV. 3anBneHue 06 oTKase OT OTBETCTBEHHOCTH U orpaHu4eHue oTBETCTBEHHOCTH

B HAVBOMBLUEN CTEMEHW, JOMYCTUMOW OBASATENbHBIM AEACTBYIOWMM 3AKOHOLATENLCTBOM, JAHHAA OPAHWYEHHAA FAPAHTUA
ABNAETCA EAVHCTBEHHBIM W WCKMOYATENBHBIM CPE[CTBOM MPABOBOW 3ALIWTLI M 3AMEHAET BCE APYIVE TAPAHTWW, ABHO
BbIPAXEHHbIE UN MOAPA3YMEBAEMBIE. KOMIMAHMA MAVIC® HE HECET OTBETCTBEHHOCTW 3A MPWUYNHEHWE OCOBbIX, CITYYAWNHbIX,
LUTPA®HBIX NN KOCBEHHbIX YBbITKOB, BKIMOYAA MOMMMO MPOYErO MOTEPIO MPEAMONATAEMBIX BbIrOf, YTPATY BO3MOXHOCTU
AKCIMNYATALMI, NOTEPIO IOXO[A, YBbITKW, CBA3AHHBIE C MPUOBPETEHVMEM OBOPYOBAHWNA U MHBEHTAPA HA 3AMERY, NMPETEH3NAMMN
TPETBUX ML, NOBPEXAEHWEM MMYLLECTBA, BOSHUKLUMM B PE3Y/IbTATE MPUOBPETEHMA WNN MCMONB3OBAHMA MPOOYKTA JINBO MO
MPUYNHE HAPYLLEHNA YCNOBW TAPAHTUI, HAPYLIEHWA JOTOBOPA, HEBPEXHOCTW, COBEPLLEHWNA MPAXOAHCKOIO NMPABOHAPYLLEHNA,
BNEKYLLErO MPUBNEYEHWE K CTPOrON OTBETCTBEHHOCTW WA B CBA3W C MOBLIMIA APYTMI IOPUANYECKMIA HOPMAMM NN HOPMAMI
MPABA CMPABEAMBOCTW, OAXE ECN KOMMAHWI MAVIC® BbINIO M3BECTHO O BOSMOXHOCTW BO3HWKHOBEHWA MOJOBHbIX YBbITKOB.
KOMIMAHWA MAVIC® HE HECET OTBETCTBEHHOCTW 3A 3ALEPXKW B MPEAOCTABNEHWN TAPAHTUNHOTO OBCNYXXUBAHUA.

(1) AKTyanbHbI CIMCOK MOXHO MONYYMTh, Hanpasme 3anpoc B KomnaHuio MAVIC no noutoBomy agpecy 74996 ANNECY Cedex 9 - France unu Ha Beb-cant
mavic.com.
(2) MpoaykTbl ¢ rpaeuposkoit S.S.C. (cneumansHbI NOPAAOK 06CAYXMBaHNA), & TaKXe NPOAYKTbI, KOTOPbIE MCNONb30BaNUCh AnA «Kypca obenysxusaqna Mavic.
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MAViC® GARANTI POLITIKASI mMmAviIC

I. Sinirli Garanti

Mavic®, Mavic® irtinlerini (“Uriinler”) Mavic® veya yetkili Mavic® bayilerinden (1) satin alan tiketicilere bu garantiyi saglar.

Mavic®, yetkili bir Mavic® bayisinden satin alindiktan sonraki 2 yil boyunca (“Garanti Siresi“) tiim yeni Urlinlerde iiretim veya malzeme

kusurlari (“Kusurlar”) bulunmadigini garanti eder. Bu agranti yalnizca Garanti Stiresi kapsamindaki Kusurlar igin ve yalnizca Urtind asil
satin alan kisi igin gegerlidir. Mavic® Uriinleri tanimlarina ve belirtimlerine uygundur; satin aldiginiz Urlinlerin amagladiiniz kullanima

uygun oldugunu dogrulamak sizin sorumlulugunuzdur.

Bu garanti yalnizca Uriinlin satin alindigi ilkede ve Urliniin s6z konusu iilkede satisinin Mavic® tarafindan yapiimasi kosuluyla gegerli
ve uygulanabilirdir. Bu garanti ayrica bir Mavic®bagl sirketinin, bir Mavic®yetkili bayisinin veya distribitériniin (1) bulundugu ulkelerde
uygulanabilir.

Ulkeye bagl olarak, ilgili mevzuat geregince kismi veya degisken garanti kosullari gegerli olabilir. Bu garanti politikasindaki hicbir ifade
yasal hikimleri gecersiz kilmaz veya sinirlandirmaz.

Ulusal yasalar geregince Garanti Siiresi uzatilamaz, yenilenemez veya Uriiniin daha sonra yeniden satisi, onarimi veya degistiriimesi
icin gegerli olmaz. Ancak Garanti Siresi kapsaminda degistirilen parcalar, s6z konusu degisikligin bu tlkede bulunan yetkili Mavic®
temsilcisi tarafindan yapilmis olmasi kosuluyla, yeni iki yillik Garanti Stresi'ne sahiptir.

Il. Kosullar ve Sinirlamalar
1. Bu Sinirli garanti sunlari kapsamaz:
+ Uriiniin normal yollarla asinmasi veya yirtilmasi. Asinan veya yirtilan parcalar olarak sunlar dikkate alinir: fren pabuglari, jant fren

ylzeyi, dis lastikler, tubular lastikler, i¢ lastikler, jant bandi, UST subabi, mandallar, rulmanlar, serbest teker pargalari, contalar ve
aksesuarlar.

- Uriinde nakliye, tagima ve saklama nedeniyle olusan hasarlar
« Uriine uygun olmayan pargalarin montajindan ve takilmasindan kaynaklanan hasarlar
« Uriiniin yanlhis montajindan veya birlestirimesinden kaynaklanan hasarlar
+ Hatali kullanim veya seyrek bakim yapilmasindan kaynaklanan hasarlar veya zararlar
« Uriinlerin kullanici kilavuzunda belirtilen talimatlara uyulmamasindan kaynaklanan hasarlar
« Uriiniin modifiye edilmesinden kaynaklanan hasarlar
+ Mavic®’in makul kontrolli disinda ortaya ¢ikmis olan ve sivri nesnelerden, bikme, sikistirma, diigsme, anormal etki veya diger
islemlerden kaynaklanan her tlrlu etki.
2. Asagidaki durumlar s6z konusuysa bu sinirli garanti uygulanamaz:
a. Urlin orijinal ambalajinda iade edilmediyse;
b. Urlin s6z konusu ilkede bulunan Mavic®temsilciliginden baska bir kisi tarafindan modifiye edildiyse veya onarildiysa;
c. Urtin onayl olmayan yedek parcalar kullanilarak tamir edildiyse;
d. Urlintin seri numarasi ¢ikarildiysa, silindiyse, degistirildiyse veya okunmayacak hale getirildiyse.
3. Bu garanti “Special Service Course Mavic” Uriinleri (2) icin gegerli degildir.

lll. Garanti Uygulamasi

Mavic®veya yetkili bayileri kendi karar verme yetkilerine baglh olarak (a) Uriinii tamir edebilir veya (b) Uriinii ticret almadan degistirebilir.
Asagidaki konular dikkate alinarak uygun ¢ézim yolu Mavic®tarafindan saglanacaktir:
(a) Kusurlu olmayan Uriin bedeli,
(b) Kusura iligkin fark,
(c) her bir ¢6zim yolunun asil satin alan kisi agisindan olusturacagi rahatsizlik.
Mavic®, Uriine iligkin her tiirlii onarim ve degistirme girisiminin makul bir siire icinde gerceklesecegini kabul eder.
Tim garanti talepleri igin litfen Urlinii ve satinalma ispatini en yakin yetkili Mavic® bayisine génderin.

IV. Feragatname ve Sorumlulugun Sinirlandiriimasi

YURURLUKTEKI YASALARIN iZIiN VERDIGIN MAKSIMUM KAPSAMDA BU SINIRLI GARANTI SizZiN TEK VE MUNHASIR COZUM
YOLUNUZDURVEAQIKVEYAORTUKDIGER HERTURLU GARANTININ YERINE GEGEBILIR. MAVIC® BEKLENENAVANTAJLARIN
ELDE EDILEMEMESI, KULLANIM OLANAGI KAYBI, GELIR KAYBI, KULLANIMA ALINAN DIGER EKIiPMANLARIN VEYA
OZELLIKLERINMALIYETI UQUNCUTARAFLARINIDDIALARI SATINALMADAN VEYAURUNUN KULLANIMINDAN KAYNAKLANAN
MAL ZARARLARI YA DA GARANTININ IHLAL EDILMESINDEN, SOZLESME KOSULLARININ iHLAL EDILMESINDEN, iHMALDEN,
TAZMINAT YUKUMLULUGUNDEN VEYA HERHANGI BiR YASAL YA DA TEMINATA DAYALI KURAMDAN DOGAN DURUMLAR
DAHIL ANCAK BUNLARLA SINIRLI OLMAMAK KAYDIYLA HER TURLU OZEL, ARIZi, CEZAi VEYA DOLAYLI HASARLARI, MAVIC®
SOZ KONUSU HASARLARIN ORTAYA CIKABILECEGINI BILSE BILE BU HASARLARDAN SORUMLU TUTULAMAZ. MAVIC®,
GARANTI SERVISININ SAGLANMASINDA YASANAN GECIKMELERDEN SORUMLU TUTULAMAZ.

(1) Listenin en giincel hali MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9 - France adresinden talep edilebilecegi gibi veya mavic.com adresinde de
bulunur.

(2) “S.S.C.” damgali veya seri numaralari “Service Course Mavic” i¢in kullanilan drdnler.
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DASAR WARANTI MAVIC® MAVIC

I. Waranti Terhad

Mavic® memberikan waranti ini kepada pengguna yang membeli produk Mavic® (“Produk”) daripada Mavic®atau daripada penjual yang dipersetuijui
Mavic® (1).

Mavic® mewajarkan semua Produk baru bebas daripada kecacatan ("Kecacatan") pengeluaran atau bahan semasa 2 tahun dari tarikh pembelian
oleh pengguna daripada penjual yang dipersetujui Mavic® (“Tempoh Waranti“). Waranti ini diguna pakai hanya terhadap Kecacatan yang ditemui
dalam Tempoh Waranti dan dilanjutkan hanya kepada pembeli asal Produk. Produk Mavic® memenuhi huraian dan spesifikasinya; ia adalah
tanggungjawab anda untuk memastikan bahawa Produk yang anda beli direka untuk kegunaan yang dimaksudkan.

Waranti ini sah dan dikuatkuasakan hanya dalam negara di mana Produk dibeli, dengan syarat bahawa Mavic®telah bertujuan bahawa Produk yang
ditawarkan untuk dijual di negara tersebut. Waranti ini juga dikuat kuasa di mana-mana negara di mana Mavic® mempunyai subsidiari, penjual
atau pengedar yang dipersetujui Mavic® (1).

Bergantung pada negara, waranti tertentu dan boleh ubah boleh dikenakan berhubung dengan undang-undang berkenaan. Tiada apa dalam
waranti ini boleh mengecualikan atau mengehadkan peruntukan undang-undang ini.

Ke tahap yang dibenarkan oleh undang-undang kebangsaan, Tempoh Waranti tidak akan dilanjutkan, diperbaharui atau sebaliknya terjejas
disebabkan penjualan semula, pembaikan atau penggantian Produk terkemudian. Walau bagaimanapun, bahagian yang diganti yang dikeluarkan
semasa Tempoh Waranti akan dijamin untuk Tempoh Waranti baru selama dua tahun ; diberikan, seperti penggantian telah dilakukan oleh wakil
Mavic® di negara yang berkenaan.

Il. Syarat dan Sekatan

1. Waranti terhad ini tidak meliputi:

e Haus dan lusuh Produk. Bahagian haus dan lusuh dianggap sebagai yang berikut: pad brek, permukaan pembrekan rim, roda, tiub, tiub
dalaman, pita rim, injap UST, tuas, galas, badan roda bebas, kedap, hiasan.

¢ Kerosakan yang disebabkan oleh pengangkutan, pengendalian atau penyimpanan Produk
e Kerosakan yang disebabkan oleh cagakan dan pemasangan bahagian yang tidak sesuai kepada Produk
e Kerosakan yang disebabkan oleh cagakan atau pemasangan tidak bersesuaian Produk
e Kecacatan atau kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan tak wajar atau penyelenggaraan yang lemah
e Kerosakan yang disebabkan kepada kelalaian arahan manual pemilik produk
e Kerosakan disebabkan pengubahsuaian Produk
e Apa-apa hentaman yang disebabkan oleh item tajam, disebabkan oleh kilasan, pemampatan, terjatuh, hentaman tidak biasa attau tindakan lain
bukan di bawah kawalan wajar Mavic®.
2. Waranti terhad ini tidak dikuatkuasakan jika:
a. Produk tidak dikembalikan dalam pembungkusan asalnya;
b. Produk telah diubahsuai atau dibaiki oleh mana-mana orang atau entiti lain selain wakil Mavic® dalam negara yang berkenaan ;
¢. Produk telah dibaiki dengan alat ganti yang tidak dibenarkan;
d. Nombor siri Produk telah dibuang, dipadam, diubah suai atau tidak dapat dibaca.
3. Waranti ini tidak dikenakan kepada Produk "Kursus Perkhidmatan Khas Mavic" (2).

lll. Penguatkuasaan Waranti

Mavic®atau peruncit yang dibenarkan boleh mengikut budi bicaranya sama ada (a) membaiki Produk atau (b) menggantikan Produk tanpa pembayaran.
Remedi bersesuaian akan ditentukan oleh Mavic® berdasarkan pertimbangan berikut:
(a)nilai Produk tanpa Kecacatan,
(b) Kepentingan Kecacatan,
(c) kesulitan remedi yang akan diletakkan pada pembeli asal.
Mavic® bersetuju bahawa semua pembaikan atau penggantian Produk akan berlaku di dalam tempoh yang munasabah
Untuk semua tuntutan waranti, sila hantar Produk dan bukti pembelian kepada penjual Mavic®yang diluluskan yang berdekatan.

IV. Penolakan Tuntutan dan Pengehadan Liabiliti

SEHINGGA SETAKAT MAKSIMUM YANG DIBENARKAN OLEH UNDANG-UNDANG MANDATORI BERKENAAN, WARANTI TERHAD INI ADALAH
REMEDI TUNGGAL DAN EKSKLUSIF ANDA DAN SEBAGAI GANTI SEMUA WARANTI LAIN, DINYATAKAN ATAU TERSIRAT. MAVIC® TIDAK AKAN
BERTANGGUNGJAWAB UNTUK KEROSAKAN KHAS, TIDAK DISENGAJAKAN, PUNITIF ATAU LANJUTAN, TERMASUK TETAPI TIDAK TERHAD
KEPADA KEHILANGAN MANFAAT YANG DIJANGKAKAN, KEHILANGAN PENGGUNAAN, KEHILANGAN HASIL, APA-APA KOS PERALATAN GANTI
ATAU KEMUDAHAN, TUNTUTAN PIHAK KETIGA, KEROSAKAN KEPADA HARTA DISEBABKAN OLEH PEMBELIAN ATAU PENGGUNAAN PRODUK ATAU
TIMBUL DARIPADA PELANGGARAN WARANTI, PELANGGARAN KONTRAK, KECUAIAN, TORT TEGAS, ATAU MANA-MANA TEORI PERUNDANGAN
ATAU ADIL, WALAUPUN JIKA MAVIC® MENGETAHUI KEMUNGKINAN KEROSAKAN TERSEBUT. MAVIC® TIDAK AKAN BERTANGGUNGJAWAB ATAS
KELEWATAN UNTUK MENYEDIAKAN SERVIS WARANTI.

(1) Senarai terkini tersedia atas permintaan kepada MAVIC 74996 ANNECY Cedex 9 - France atau di mavic.com
(2) Produk diukir “S.S.C.” atau nombor siri yang telah digunakan untuk “Kursus Perkhidmatan Mavic”.
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